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Res. No. 135-13 que aprueba el Contrato de Financiamiento No.12.2.0630.1, del 25 de 
junio de 2013, suscrito entre la República Dominicana, el Banco Nacional de 
Desenvolvimiento Económico y Social (BNDES) y la compañía Constructora Andrade 
Gutiérrez, S.A., por un monto de US$249,578,954.85, para ser destinado a financiar el 
Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de las Obras de Rehabilitación de la 
Presa de Sabana Yegua. G. O. No. 10727 del 16 de septiembre de 2013. 
 
 
 

EL CONGRESO NACIONAL 
En Nombre de la República 

 
 
Res. No. 135-13 
 
 
VISTO:  El Artículo 93, numeral 1), literales j) y k), de  la Constitución de la República. 
 
VISTO:  El Contrato de Financiamiento No.12.2.0630.1, del 25 de junio de 2013, suscrito 
entre la República Dominicana, el Banco Nacional de Desenvolvimiento Económico y 
Social (BNDES) y la compañía Constructora Andrade Gutiérrez, S.A., por un monto de 
doscientos cuarenta y nueve millones quinientos setenta y ocho mil novecientos cincuenta y 
cuatro dólares estadounidenses con 85/100 (US$249,578,954.85). 
 
 

R E S U E L V E: 
 
 
ÚNICO: APROBAR  El Contrato de Financiamiento No.12.2.0630.1, del 25 de junio de 
2013, suscrito entre la República Dominicana, el Banco Nacional de Desenvolvimiento 
Económico y Social (BNDES) y la compañía Constructora Andrade Gutiérrez, S.A., por un 
monto de doscientos cuarenta y nueve millones quinientos setenta y ocho mil novecientos 
cincuenta y cuatro dólares estadounidenses con 85/100 (US$249,578,954.85), para ser 
utilizados en el financiamiento del Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de las 
Obras de Rehabilitación y Complementación de la Presa de Sabana Yegua; el cual será 
ejecutado por el Instituto Nacional de Recursos Hidráulicos (INDRHI), que copiado a la 
letra dice así: 
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LIC. NÉSTOR A. BAUTISTA MARTÍNEZ 
Intérprete Judicial 

Distrito Nacional, República Dominicana 
 
Yo, LIC. NÉSTOR A. BAUTISTA MARTINEZ,  Intérprete Judicial de la República 
Dominicana, debidamente designado para el ejercicio legal de mis funciones: 
 
CERTIFICO:  Que he procedido a traducir un documento escrito en el idioma portugués al 
idioma español que a juicio del más abajo firmante se lee de la siguiente manera: 
 
Logo del BNDES Contrato de Financiamiento No. 12.2.0630.1 
 
Contrato No. 12.2.0630.1  
Clasificación: Documento reservado 
Restricción de Acceso: Empresas del Sistema BNDES y demás partes involucradas en el 
Proyecto. 
Unidad Gestora: AEX/DECEX2 y AEX/JUCEX  
Secreto Bancario: ( )si (x) no 
 

CONTRATO DE FINANCIAMIENTO No. 
12.2.0630.1 ENTRE EL BNDES Y LA 
REPÚBLICA DOMINICANA CON LA 
INTERVENCIÓN DE LA CONSTRUCTORA 
ANDRADE GUTIERREZ, S.A. 

 
 
Por el presente documento privado ("CONTRATO DE FINANCIAMIENTO") celebrado 
entre el BANCO NACIONAL DE DESENVOLVIMIENTO ECONÓMICO E 
SOCIAL, BNDES, empresa pública federal brasileña con sede en Brasilia, Distrito Federal 
y con oficina de servicios en la ciudad de Rio de Janeiro, Estado de Rio de Janeiro, 
Avenida República do Chile, No. 100, República Federativa del Brasil("Brasil"), inscrita en 
el CNPJ/MF bajo el No. 33.657.248/0001-89, representada por sus mandatarios legales 
abajo firmantes(" BNDES"), y de la otra parte, la REPÚBLICA DOMINICANA , por 
intermedio del Ministerio de Hacienda de la República Dominicana, debidamente 
representada en este acto por el Lic. Simón Lizardo Mezquita, autorizado conforme Poder 
Especial expedido por el Presidente de la República ("REPÚBLICA"), con la intervención 
de la CONSTRUCTORA ANDRADE GUTIERREZ, S.A., sociedad anónima, con sede en 
la Avenida do Contorno, 8,123, Belo Horizonte, Estado de Minas Gerais, Brasil, inscrita en 
el CNPJ/MF bajo el No. 17.262.213/0001-94, debidamente representada por sus 
mandatarios legales abajo firmantes ("INTERVINIENTE EXPORTADORA"), 
conjuntamente denominadas como partes ("LAS PARTES"). 
 
Considerando que: 
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a) La República Dominicana por intermedio de su Instituto Nacional de Recursos 

Hidráulicos (INDRHI) ("IMPORTADOR"), celebró en fecha 20 de julio de 2009, un 
contrato comercial ("CONTRATO COMERCIAL") con el Consorcio 
Montegrande("CONSORCIO") formado por la INTERVINIENTE EXPORTADORA 
y la empresa dominicana Servinca Servicios de Ingeniería mediante el cual, el 
IMPORTADOR asumió la obligación de adquirir de manos de la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA, bienes y servicios exportados desde Brasil (conjuntamente 
"BIENES Y SERVICIOS" y separadamente "BIENES" y "SERVICIOS") con el 
objeto de la implementación del Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de 
las Obras de Rehabilitación y Complementación de la Presa de Sabana Yegua, 
ubicadas en la República Dominicana ("PROYECTO"). 

 
b) LA REPÚBLICA DOMINICANA y la INTERVINIENTE EXPORTADORA 

solicitaron que la adquisición de los BIENES y SERVICIOS destinados a facilitar la 
implementación del PROYECTO, que serán exportados desde BRASIL hacia la 
REPÚBLICA, fueran financiados por el BNDES, y éste a su vez en vista del interés 
de financiar las exportaciones brasileñas, aprobó la concesión del financiamiento para 
la adquisición de dichos BIENES Y SERVICIOS por parte de la REPÚBLICA 

 
c) El Comité de Financiamiento y Garantía de las Exportaciones (COFIG), comité 

interministerial responsable, entre otras funciones, de la aprobación del Seguro de 
Crédito a la Exportación con cargo al Fondo de Garantía a la Exportación -FGE, 
emitido por la Unión Federal de la República Federativa del Brasil, aprobó la emisión 
del Seguro de Crédito a la Exportación con cobertura para el presente CONTRATO 
DE FINANCIAMIENTO. 

 
LAS PARTES han convenido celebrar el presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO 
que se regirá por las siguientes cláusulas: 
 
PRIMERA CLÁUSULA.- NATURALEZA, VALOR Y FINALIDAD DE L CRÉDITO. 
 
1.1 El BNDES otorga a la REPÚBLICA, de acuerdo con las condiciones de este contrato, 

un crédito por el monto de US$249,578,954.85 (Doscientos Cuarenta y Nueve 
Millones, Quinientos Setenta y Ocho Mil Novecientos Cincuenta y Cuatro Dólares 
Estadounidenses con 85/100) (CRÉDITO), correspondientes al 100% (cien por 
ciento) del precio de los BIENES Y SERVICIOS que serán exportados, divididos en 
4(cuatro) subcréditos ("SUBCRÉDITOS" o, individualmente "SUBCRÉDITO") con 
los siguientes valores y fines específicos: 

 
1.1.1.- Subcrédito A: Hasta la suma de US$6,981,468.41 (Seis Millones Novecientos 
Ochenta y Un Mil Cuatrocientos Sesenta y Ocho Dólares Estadounidenses con 
41/100), correspondiente al financiamiento de los Proyectos básicos y ejecutivos 
referentes a las presas de Sabana Yegua y Montegrande, observando lo dispuesto en 
el ordinal 1.2, más abajo, ("SUBCRÉDITO A"), 
1.1.2.- Subcrédito B: Hasta la suma de US$57,362,355.02 (Cincuenta y Siete Millones 
Trescientos Sesenta y Dos Mil Trescientos Cincuenta y Cinco Dólares 
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Estadounidenses con 02/100), relativo al financiamiento de las exportaciones de 
BIENES y SERVICIOS para las obras de rehabilitación y complementación de la 
Presa de Sabana Yegua , según el INCOTERM pactado, observando lo dispuesto en el 
ordinal 1.2, más abajo, ("SUBCRÉDITO B"), 
 
1.1.3.- Subcrédito C: Hasta la suma de US$75,389,599.47 (Setenta y Cinco Millones 
Trescientos Ochenta y Nueve Mil Quinientos Noventa y Nueve Dólares 
Estadounidenses con 47/100), relativo al financiamiento de las exportaciones de 
BIENES y SERVICIOS para la construcción de canales de riego y drenaje del 
PROYECTO, según el INCOTERM pactado, observando lo dispuesto en el ordinal 
1.2, más abajo, ("SUBCRÉDITO C"), 
 
1.1.4.- Subcrédito D: Hasta la suma de US$109,845,531.95 (Ciento Nueve Millones 
Ochocientos Cuarenta y Cinco Mil Quinientos Treinta y Un Dólares Estadounidenses 
con 95/100), relativo al financiamiento de las demás exportaciones de BIENES y 
SERVICIOS para la construcción de la Presa de Montegrande, según el INCOTERM 
pactado, observando lo dispuesto en el ordinal 1.2, más abajo, ("SUBCRÉDITO D"). 

 
1.2 El CRÉDITO está destinado exclusivamente al financiamiento del 100%(cien por 

ciento) de los BIENES y SERVICIOS que serán adquiridos por el IMPORTADOR y 
exportados por la INTERVINIENTE EXPORTADORA, destinados al Proyecto 
Múltiple de la Presa de Montegrande y las Obras de Rehabilitación y 
Complementación de la Presa de Sabana Yegua ("PROYECTO") en la República 
Dominicana. 

 
1.2.1- Los bienes financiados deberán alcanzar el índice de nacionalización de 
acuerdo con los criterios establecidos por el BNDES, y en caso de ser aplicable, 
calificados por la AOI/BNDES. 
 
1.2.2- El valor total de los BIENES exportados deberá representar como mínimo la 
suma de US$ 70, 000,000.00 (Setenta Millones Dólares Estadounidenses con 00/100), 
observando lo dispuesto en la Vigésima Cláusula. 
 
1.2.3- LA REPÚBLICA podrá tener a su disposición, a título de anticipo 
(ANTICIPO) la suma de US$ 28, 077,632.42 (Veintiocho Millones Setenta y Siete 
Mil Seiscientos Treinta y Dos Dólares Estadounidenses con 68/100), observando lo 
dispuesto en la Vigésima Cláusula. 
 
1.2.3.1- El valor mencionado en el ordinal 1.2.3. precitado, podrá ser utilizado bajo 
los montos siguientes y a través del cumplimiento de las condiciones supraindicadas, 
así como de las condiciones descritas en la Cuarta Cláusula: 

 
I- Hasta la suma de US$785,415.20 (Setecientos Ochenta y Cinco Mil Cuatrocientos 
Quince Dólares Estadounidenses con 20/100), referente al anticipo relativo al 
SUBCRÉDITO A, luego de cumplidas las condiciones descritas en el ordinal 2.3.2.1, 
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II- Hasta la suma de US$6,453,264.94 (Seis Millones Cuatrocientos Cincuenta y Tres 
Mil Doscientos Sesenta y Cuatro Dólares Estadounidenses con 94/100), referente al 
anticipo relativo al SUBCRÉDITO B, luego de cumplidas las condiciones descritas en 
el ordinal 2.3.2.2, 
 
III- Hasta la suma de US$8,481,329.94 (Ocho Millones Cuatrocientos Ochenta y Un 
Mil Trescientos Veintinueve Dólares Estadounidenses con 94/100), referente al 
anticipo relativo al SUBCRÉDITO C, luego de cumplidas las condiciones descritas en 
el ordinal 2.3.2.3, 
 
IV- Hasta la suma de US$12,357,622.34 (Doce Millones Trescientos Cincuenta y 
Siete Mil Seiscientos Veintidós Dólares Estadounidenses con 34/100), referente al 
anticipo relativo al SUBCRÉDITO D, luego de cumplidas las condiciones descritas 
en el ordinal 2.3.2.4. 

 
1.3 El CRÉDITO está fijado en Dólares Estadounidenses y todos los pagos derivados de 

este CONTRATO, incluyendo el capital e intereses, deberán ser realizados por la 
REPÚBLICA en dicha moneda y en la forma prevista en este CONTRATO. 

 
1.4 El CRÉDITO otorgado según los términos de esta Cláusula no podrá ser usado para 

fines distintos a los contractualmente pactados, ni particularmente para los siguientes 
fines: 

 
a) Pago de impuestos, tarifas aduaneras, contribuciones, comisiones, tasas u otros 

tributos adeudados en la República Dominicana o en terceros países. 
 
b) Para gastos de cualquier naturaleza que sean realizados en la República 

Dominicana o en terceros países, e impliquen remesas de divisas desde Brasil 
hacia el exterior. 

 
1.5 La REPÚBLICA asume, mediante este acto y de manera irrevocable, las obligaciones 

financieras de responsabilidad del IMPORTADOR, las cuales son resultantes de la 
adquisición de los BIENES Y SERVICIOS, dentro del ámbito del CONTRATO 
COMERCIAL. 

 
SEGUNDA CLÁUSULA. - PLAZO DE UTILIZACIÓN Y DISPONIB ILIDAD DEL 
CRÉDITO. 
 
2.1 El plazo de utilización del CRÉDITO es de cuarenta y ocho (48) meses contados a 

partir de la fecha de la DECLARACIÓN DE EFICACIA del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, hecha por el BNDES según lo dispuesto en la Vigésimocuarta 
Cláusula. Sin embargo, una vez vencido el citado plazo, el BNDES no estará obligado 
a efectuar liberación alguna de recursos a favor de la REPÚBLICA, dentro del ámbito 
de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
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2.2 El CRÉDITO será liberado de forma parcial, mediante el cumplimiento de las 

condiciones establecidas en la Vigésimocuarta Cláusula y de las condiciones 
precedentes previstas en la Cuarta Cláusula, de acuerdo con la facturación del 
ANTICIPO, el embarque de los BIENES o a través de la presentación de la factura 
correspondiente por los SERVICIOS prestados, según el cronograma de ejecución 
física-financiera del PROYECTO previsto en el CONTRATO COMERCIAL. 
 
2.2.1 El BNDES deberá elaborar y enviar a la REPÚBLICA la tabla de pagos de las 
obligaciones financieras resultantes de este CONTRATO (Sumario Demostrativo) 
luego de cada liberación del CRÉDITO, directamente o por intermedio del Banco 
Mandatario. 
 

2.3 El CRÉDITO, así como sus respectivas subdivisiones en SUBCRÉDITOS, serán 
colocados a la disposición de la REPÚBLICA, después de cumplidas las condiciones 
previstas en el ordinal 2.3.2 de esta Cláusula, en dólares estadounidenses y serán 
liberados a la INTERVINIENTE EXPORTADORA en Brasil en moneda corriente 
nacional, por cuenta y orden de la REPÚBLICA, según la Autorización de 
Desembolso emitida por la REPÚBLICA, en la forma del Anexo I(AUTORIZACION 
DE DESEMBOLSO) mediante la utilización de la tasa de cambio para transacciones 
de compra de dólares, según lo publicado en el Sistema de Informaciones del Banco 
Central-SISBACEN del Banco Central del Brasil (transacao PTAX-900, opcao 5) o 
cualquier otra tasa que pudiera incidir, correspondiente al día laborable anterior a la 
fecha de la disponibilidad del CRÉDITO y que conste en la tabla de monedas del 
BNDES para esa fecha. 

 
2.3.1- El CRÉDITO será liberado en una fecha laborable para la ciudad de Rio de 
Janeiro, por intermedio de una institución financiera autorizada a operar en el Sistema 
BNDES, que será designada por la INTERVINIENTE EXPORTADORA y aprobado 
por el BNDES ("BANCO MANDATARIO") debiendo el BANCO MANDATARIO 
transferir a la INTERVINIENTE EXPORTADORA los valores liberados por el 
BNDES, por cuenta y orden de la REPUBLICA, a más tardar el primer día laborable 
siguiente a la fecha de su liberación por parte del BNDES. 

 
2.3.2. El inicio de la disponibilidad de cada SUBCRÉDITO se dará a través de la 
presentación de los documentos más abajo especificados en términos satisfactorios 
para el BNDES. 

 
2.3.2.1-  Para el SUBCRÉDITO A: 

(a) Declaración de Eficacia emitida por el BNDES, según los términos de la 
Cláusula Vigesimocuarta. 

 
2.3.2.2- Para el SUBCRÉDITO B: 

(a) Documento vigente emitido por el gobierno de la República Dominicana, 
que conceda la autorización ambiental para la ejecución de las obras de 
rehabilitación y complementación de la Presa de Sabana Yegua. 
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(b) Dictamen Legal, emitido por la REPÚBLICA, debidamente notariado y 
legalizado en el consulado correspondiente, certificando el cumplimiento de 
la legislación ambiental local, afirmando que todas las licencias y 
autorizaciones ambientales fueron otorgadas, no existiendo alguna otra 
exigencia ambiental necesaria para la realización de la respectiva etapa del 
PROYECTO. 

 
 

2.3.2.3- Para el SUBCRÉDITO C: 
 

(a) Documento de aceptación/conclusión del Proyecto Básico para la 
construcción de los canales relativos al presente SUBCRÉDITO. 
 
(b) Documento vigente emitido por el gobierno de la República Dominicana, 
que conceda la autorización ambiental para la construcción de canales de 
riego y drenaje del PROYECTO. 
 
(c) Dictamen Legal emitido por la REPÚBLICA, debidamente notariado y 
legalizado en el consulado correspondiente, certificando el cumplimiento de 
la legislación ambiental local, afirmando que todas las licencias y 
autorizaciones ambientales fueron otorgadas, no existiendo alguna otra 
exigencia ambiental necesaria para la realización de la respectiva etapa del 
PROYECTO. 

 
2.3.2.4- Para el SUBCRÉDITO D: 

 
(a) Documento de aceptación/conclusión del Proyecto Básico relativo a la 
construcción de la Presa de Montegrande. 
 
(b) Autorizaciones y licencias ambientales emitidas por el Ministerio de 
Medio Ambiente o por otros órganos ambientales de la REPUBLICA 
aprobando la etapa del PROYECTO mencionado en el ordinal 1.1.4 de la 
Primera Cláusula del presente CONTRATO. 
 
(c) Dictamen Legal emitido por la REPÚBLICA, debidamente notariado y 
legalizado en el consulado correspondiente, certificando que fueron 
cumplidas todas las exigencias ambientales para la realización del 
PROYECTO mencionado en el ordinal 1.1.4 de la Primera Cláusula, 
particularmente en lo atinente a la obtención de las licencias y 
autorizaciones necesarias. 

 
 

2.3.3.- La fecha de inicio de la disponibilidad del SUBCRÉDITO A será la fecha de 
emisión de la DECLARACIÓN DE EFICACIA, de conformidad con la 
Vigésimocuarta Cláusula. Los demás SUBCRÉDITOS estarán disponibles en las 
fechas que serán proporcionadas por el BNDES a la REPÚBLICA y a la 
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INTERVINIENTE EXPORTADORA mediante correspondencias que serán enviadas 
luego de la recepción de manera satisfactoria para el BNDES, de los documentos 
mencionados en los acápites del ordinal 2.3.2 aplicable para cada SUBCRÉDITO. 

 
2.4 El BNDES no efectuará liberaciones del CRÉDITO durante los treinta (30) días que 

antecedan a las fechas de vencimiento de cada cuota de intereses, según los términos 
de la Cláusula Quinta de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
2.5 El BNDES a su exclusivo criterio y mediante notificación escrita dirigida a la 

REPÚBLICA, podrá (i) cancelar el CREDITO en caso de que no sean íntegramente 
cumplidas en el plazo de seis (6) meses contados a partir de la fecha de la 
DECLARACIÓN DE EFICACIA DEL CONTRATO DE FINANCIAMIENTO las 
condiciones precedentes para la utilización de la primera partida del CRÉDITO, 
estipuladas en la Cuarta Cláusula, (ii) cancelar SUBCREDITO(S), en caso de que no 
hayan sido íntegramente cumplidas en el plazo de 12(doce) meses contados a partir de 
la fecha de la DECLARACION DE EFICACIA DEL CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, las condiciones para la primera utilización del respectivo 
SUBCRÉDITO, que están mencionadas en la Cuarta Cláusula, observando en ambos 
casos, lo dispuesto en la Séptima Cláusula de este Contrato. 

 
 
TERCERA CLÁUSULA. - DECLARACIONES. 
 
3.1 La REPÚBLICA declara por medio del presente acto que: 
 

a) Está dispensada de la autorización previa por parte del Ministro de Hacienda de 
la República Dominicana para la celebración del presente CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, prevista en los artículos 20 y 21 de la Ley de Crédito 
Público No. 6-06 de fecha 20 de enero de 2006 vigente en la República 
Dominicana, por el hecho de que el presente financiamiento ha sido solicitado y 
tramitado directamente por el Ministerio de Hacienda de la República 
Dominicana. 

 
 
b) Serán concedidas a la fecha de la DECLARACIÓN DE EFICACIA DEL 

CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, estipulada en la Vigésimocuarta 
Cláusula y conforme con la legislación aplicable de la República Dominicana, 
todas las autorizaciones constitucionales, legales, reglamentarias y estatutarias 
requeridas para la formalización del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, 
incluso todo lo concerniente a la representación de la REPUBLICA, así como la 
validez, eficacia y exigibilidad del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
c) La suscripción de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO y el 

cumplimiento de las obligaciones de él resultantes no devienen, ni devendrán en 
violación de tratados, acuerdos, contratos, obligaciones o cualquier otro 
instrumento del cual la REPÚBLICA es parte, así como tampoco devendrán en 
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violación de alguna decisión judicial o administrativa, dispositivo 
constitucional, legal o reglamentario de la República Dominicana o de cualquier 
obligación de la cual sea responsable. 

 
d) La legalidad, validez, eficacia, exigibilidad y admisibilidad como pruebas de 

este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO en la República Dominicana, 
dispensan su archivo, traducción, protocolo o registro por ante cualquier 
institución pública, juzgado o autoridad de la República Dominicana, o de 
cualquier pago de impuesto de sellos, tasa de registro, cargo o tributo similar. 

 
e) Las obligaciones asumidas en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, en 

el PAGARÉ GLOBAL y en los PAGARÉS DEFINITIVOS, se constituyen 
como ciertas y liquidas y se considerarán como legales, válidas, eficaces y 
exigibles, luego de su ratificación por parte del Congreso Nacional de la 
República Dominicana, la promulgación por parte del Poder Ejecutivo y su 
publicación en la Gaceta Oficial de la República Dominicana. 

 
f) Que se encuentra legal y plenamente autorizada para realizar pagos en moneda 

extranjera, tanto del capital como de los intereses, cargos, comisiones y demás 
gastos derivados de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, de acuerdo 
con las leyes de la República Dominicana. 

 
g) Que serán cumplidos a la fecha de la DECLARACIÓN DE EFICACIA DEL 

CONTRATO DE FINANCIAMIENTO estipulada en la Vigésimocuarta 
Cláusula, todos los procedimientos, así como serán concedidas todas las 
autorizaciones precisas para el registro de la deuda resultante del CONTRATO 
DE FINANCIAMIENTO por ante la Dirección General de Crédito Público, 
incluyendo los valores del saldo deudor del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, formado por el capital liberado, intereses compensatorios 
y moratorios, gastos, comisiones, cargos y demás penalidades pactadas 
("DEUDA"). 

 
h) Esta operación de financiamiento está contemplada en las disposiciones 

generales del Presupuesto General del Estado del año 2013 o en la ley específica 
que contiene las características básicas para esta operación y que está 
previamente autorizada, de conformidad con lo dispuesto en la legislación 
aplicable vigente en la República Dominicana. 

 
i) Sin perjuicio del cumplimiento de la obligación establecida en la Decimotercera 

Cláusula, no existe exigencia de deducción o descuento en la fuente de pagos 
que serán efectuados a favor del BNDES en virtud de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, ni del PAGARÉ GLOBAL, ni de los PAGARÉS 
DEFINITIVOS, así como no existe aplicación de impuesto con cargo al BNDES 
por concepto de tales pagos según la legislación vigente en la República 
Dominicana. 
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j) Salvo las obligaciones que gozan de privilegio legal, las obligaciones de pago 
derivadas del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, del PAGARÉ GLOBAL 
y de los PAGARÉS DEFINITIVOS se encuentran en igualdad de condiciones 
en relación a las otras obligaciones de pago, inclusive en moneda extranjera 
presentes y futuras, a cargo de la REPÚBLICA, no existiendo preferencia en la 
liquidación de sus créditos, según la legislación vigente en la República 
Dominicana. 

 
k) De acuerdo con la legislación vigente en la República Dominicana, las 

eventuales demandas administrativas o judiciales del BNDES derivadas del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO estarán al mismo nivel de igualdad en 
lo concerniente al derecho de pago, frente a las demandas de todos los demás 
acreedores quirografarios de la REPÚBLICA. 

 
l) La elección de la legislación brasileña como aplicable al presente CONTRATO 

DE FINANCIAMIENTO es procedente y conforme con la legislación de la 
República Dominicana, y será reconocida y aplicada por los órganos 
jurisdiccionales de la República Dominicana. 

 
m) Las sentencias pronunciadas por autoridades judiciales brasileñas serán 

reconocidas y ejecutadas por los tribunales de la República Dominicana, sin 
necesidad de revisión sobre los méritos y fundamentos, una vez hayan sido 
homologadas por el Tribunal de Primera Instancia de la República Dominicana. 

 
n) No será necesario que el BNDES reciba permiso, habilitación, ni cualquier otro 

tipo de autorización para realizar actividades comerciales en República 
Dominicana en ocasión del ejercicio de sus derechos, la celebración o el 
cumplimiento del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, según la legislación 
vigente en República Dominicana. 

 
o) El BNDES no tiene domicilio ni será considerado como domiciliado o que 

ejerce actividades en la República Dominicana en virtud de la celebración, 
cumplimiento o exigibilidad del presente CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO. 

 
 
p) Tiene conocimiento de los procesos, normas y trámites aplicables del BNDES 

para la concesión del crédito dentro del marco de la Línea BNDES-Exim-Pos- 
embarque, modalidad buyer credit, inclusive que su objeto es el apoyo 
financiero a las empresas brasileñas exportadoras, estando disponible para 
cualquier empresa brasileña fabricante de bienes o prestadora de servicios. 

 
q) La negociación y suscripción del CONTRATO COMERCIAL, así como los 

demás documentos relacionados a éste, fue realizada de acuerdo con las leyes 
vigentes en la República Dominicana, observándose todos los trámites y 
procedimientos relativos a la regular escogencia del INTERVINIENTE 
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EXPORTADOR y/o del CONSORCIO por parte del IMPORTADOR, de 
manera que todas las obligaciones derivadas del CONTRATO COMERCIAL 
son válidas, eficaces y ejecutables de acuerdo con las leyes vigentes en la 
República Dominicana. 

 
r) Las eventuales divergencias o demandas resultantes de los contratos celebrados 

para la ejecución del PROYECTO no dispensarán a la REPÚBLICA del fiel 
cumplimiento de las obligaciones asumidas en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, ni en el PAGARÉ GLOBAL y ni en los PAGARÉS 
DEFINITIVOS. 

 
s) No existe incumplimiento alguno por parte de la REPÚBLICA, relacionado con 

las obligaciones a su cargo o de cualquiera de sus entidades en contratos o actos 
que involucren endeudamiento externo. 

 
t) No existe acción alguna en contra de la REPÚBLICA que pueda afectar 

material o adversamente el cumplimiento de las obligaciones establecidas en 
este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
 
u) La REPÚBLICA renuncia al derecho de reivindicar en su favor inmunidad 

contra acción judicial, ejecución u otra medida legal propuesta contra la 
REPÚBLICA con fundamento en su soberanía o cualquier otro argumento 
según la legislación aplicable. 

 
v) El PROYECTO al cual se destinan los BIENES y SERVICIOS financiados en 

el marco del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, está conforme con todas 
las normas aplicables y vigentes en la República Dominicana, particularmente 
las normas relativas a cuestiones socio-ambientales. 

 
 
w) Que están siendo cumplidas las medidas y acciones de su responsabilidad 

destinadas a evitar o corregir daños al medio ambiente que pudieran ser 
causadas por el PROYECTO, manteniéndose en una situación de regularidad 
por ante los organismos responsables por el medio ambiente, según la 
legislación ambiental vigente en la República Dominicana. 

 
 
x) Todas las declaraciones contenidas en este CONTRATO DE 

FINANCIAMIENTO son completas y verdaderas y no tiene conocimiento de 
algún hecho o circunstancia relevante que no haya expresamente declarado en 
este acto, y que en caso de ser conocido, pudiera afectar contrariamente la 
decisión del BNDES en lo atinente a la concesión del CRÉDITO o a la 
capacidad de la REPÚBLICA de cumplir las obligaciones resultantes de este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
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3.2- EL INTERVINIENTE EXPORTADOR, por medio del presente acto declara que: 
 

a) Que están siendo cumplidas las medidas y acciones de su responsabilidad 
destinadas a evitar o corregir daños al medio ambiente que pudieran ser causadas por 
el PROYECTO, manteniéndose en una situación de regularidad por ante los 
organismos responsables por el medio ambiente, según la legislación ambiental 
vigente en la República Dominicana. 
 
b) Todas las declaraciones contenidas en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO son completas y verdaderas y no tiene conocimiento de algún 
hecho o circunstancia relevante que no haya expresamente declarado en este acto, y 
que en caso de ser conocido, pudiera afectar contrariamente la decisión del BNDES 
en lo atinente a la concesión del CRÉDITO o a la capacidad de la REPÚBLICA de 
cumplir las obligaciones resultantes de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
3.3 Las declaraciones que constan en el ordinal 3.1 y 3.2 de esta Cláusula, son prestadas 
con carácter continúo y se considerarán ratificadas al momento de cada liberación y/o 
cumplimiento de las obligaciones de la REPÚBLICA, según los términos de este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
3.4- LA REPÚBLICA asume por medio del presente acto, la obligación de informar 
inmediatamente al BNDES la ocurrencia de algún hecho que impacte de alguna manera las 
declaraciones arriba señaladas, sin perjuicio de que el BNDES pueda ejercer sus derechos 
contenidos en la Decimocuarta Cláusula. 
 
3.5- No obstante lo dispuesto en literal (i) del ordinal 3.1, en caso de exigencia de tributos, 
la REPÚBLICA estará sujeta al cumplimiento de las obligaciones referidas en la 
Decimotercera Cláusula. 
 
CUARTA CLÁUSULA. - CONDICIONES PRECEDENTES A LA UTI LIZACIÓN 
DEL CRÉDITO. 
 
4.1 El CRÉDITO únicamente será desembolsado a la REPÚBLICA, luego del inicio de la 
disponibilidad de cada SUBCRÉDITO, según lo establecido en los ordinales 2.3.2 y 2.3.3. 
y mediante el cumplimiento de las condiciones enunciadas en los ordinales 4.1.1, 4.1.2, y 
4.1.3, de forma satisfactoria para el BNDES. 
 
4.1.1- La utilización de la primera partida del CRÉDITO está condicionada al 
cumplimiento de las obligaciones previstas en los ordinales 4.1.1.1, 4.1.2 y 4.1.3, más 
abajo, además del recibimiento por parte del BNDES y términos satisfactorios para éste, de 
los siguientes documentos: 
 

a) Un ejemplar original de la declaración de eficacia firmada por las partes 
involucradas en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
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b) Registro de Operación de Crédito- RC, vinculado a la presente operación, 
obtenido por la INTERVINIENTE EXPORTADORA a través del NOVOEX u 
otro sistema que venga a sustituirlo, respetando sus formalidades legales, 
evidenciando la autorización para la exportación de los BIENES y/o SERVICIOS 
señalando los términos financieros contemplados en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO y en el campo de informaciones complementarias indicando 
a la REPÚBLICA como deudora y al BNDES como acreedor, lo cual deberá estar 
aprobado con la respectiva mención en el campo situación del RC. 

 
c) La copia autenticada del contrato celebrado entre la INTERVINIENTE 

EXPORTADORA y la empresa de auditoría externa brasileña, cuyo objetivo será 
la verificación y certificación de la efectiva exportación de BIENES y 
SERVICIOS financiados dentro del marco de este CONTRATO, de conformidad 
con la Vigésima Cláusula. 

 
 
d) Las autorizaciones gubernamentales exigidas por las leyes de la República 

Dominicana para la celebración del presente CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO y para el cumplimiento por parte de la REPUBLICA , de las 
obligaciones en él contenidas incluyendo la comprobación de que el mismo está 
debidamente registrado como deuda pública debidamente notariadas y legalizadas 
en el consulado correspondiente. 

 
e) El documento revestido de las formalidades legales exigidas por la República 

Dominicana, debidamente notariado y legalizado en el consulado correspondiente, 
que muestre la autorización al signatario para firmar el presente CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO y los demás documentos accesorios, en nombre de la 
REPÚBLICA, así como los correspondientes registros o tarjetas de firmas, 
también notariados y legalizados en el consulado correspondiente. 

 
f) El Pagaré Global ("PAGARÉ GLOBAL") mencionado en el numeral 18.1 de la 

Decimoctava Cláusula, emitido por la REPÚBLICA a favor del BNDES, según la 
legislación brasileña aplicable, y en conformidad con los términos y plazos 
previstos en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, de forma satisfactoria al 
BNDES, así como el comprobante de que el PAGARE GLOBAL ha sido cursado 
en el Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos- CCR, y la recepción de los 
demás documentos exigidos por la legislación brasileña, aplicables al CCR. 

 
g) La comunicación del Banco Central de la República Dominicana dirigida al 

Banco Central del Brasil, según el modelo que figura en el Anexo II, con copia al 
BNDES, en la cual autorice el pago automático de los instrumentos de cobranza 
referentes a la totalidad de las obligaciones originadas en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO a través del CCR, suscrito entre el Banco Central de la 
República Dominicana y el Banco Central del Brasil. 
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h) Una copia simple de las Condiciones Generales y un ejemplar original de las 
Condiciones Particulares del Certificado de Garantía de Cobertura del Seguro de 
Crédito a la Exportación, el cual deberá ser explícito en cuanto a la cobertura de 
los anticipos, y emitido a favor del BNDES y de manera satisfactoria para éste, 
según las disposiciones de la Decimoséptima Cláusula. 

 
i) El modelo del Cuadro de Avance Físico-Financiero , que será elaborado por el 

INTERVENIENTE EXPORTADOR , considerando los parámetros que figuran 
en el Anexo V, en términos satisfactorios para el BNDES, que podrá manifestar 
su anuencia , incluso por correo electrónico. 

 
j) Presentación por parte de la INTERVINIENTE EXPORTADORA, de la 

Certificación Negativa de Débito-CND o de la Certificación Afirmativa de Débito 
con efectos de Negativa-CPD-EM expedida por la Secretaria Federal de 
Impuestos, vía internet, las cuales serán obtenidas por la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA en el portal www.receita.fazenda.gov.br 

 
k) Una copia notariada y legalizada en el consulado correspondiente de la orden de 

inicio de las obras , que será emitido dentro del ámbito del CONTRATO 
COMERCIAL, que certifique que han sido cumplidas todas las condiciones para 
el inicio de los trabajos. 

 
l) Una copia de todos los documentos y autorizaciones necesarias para la 

contratación, legalidad, validez, eficacia y ejecutabilidad del CONTRATO y 
demás instrumentos jurídicos pertinentes para la operación. 

 
m) Un original o copia, según el caso, de otros documentos considerados necesarios 

según el criterio del BNDES, a los fines de la formalización del presente contrato 
de financiamiento. 

 
 
4.1.1.1.  La primera utilización de la primera partida de cada SUBCRÉDITO, está 
condicionada además, al cumplimiento de lo siguiente, en términos, satisfactorios para el 
BNDES: 
 

a) La comprobación del pago de la Comisión de Administración por parte de la 
REPÚBLICA, referida en la Sexta Cláusula, relativa a cada SUBCREDITO 
desembolsado, y 

 
b) El cumplimiento de las condiciones mencionadas en los ordinales 2.3.2, aplicables 

a cada SUBCRÉDITO desembolsado. 
 
4.1.2- Constituye una condición para la utilización de todas las partidas del CRÉDITO, 
inclusive para la primera, la recepción por parte del BNDES de lo siguiente: 
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a) La comprobación de pago por parte de la REPÚBLICA, de la(s) Partida(s) del 
CARGO POR COMPROMISO, adeudada(s) previo a la fecha del desembolso a 
ser efectuado, según la Séptima Cláusula. 

 
b) La comprobación del reembolso integral de los GASTOS eventualmente 

incurridos por el BNDES, mencionados en la Octava Cláusula, si aplica. 
 
c) La inexistencia de algún hecho que pueda afectar el derecho del BNDES a recibir 

la indemnización relativa al Seguro de Crédito a la Exportación mencionado en la 
Decimoséptima Cláusula y la presentación del documento válido del pago de la 
prima del citado Seguro de Crédito a la Exportación referente al desembolso que 
será efectuado, que será requerido por el BNDES. 

 
d) Un ejemplar original de la Autorización de Desembolso("AUTORIZACIÓN DE 

DESEMBOLSO") según el modelo en el Anexo I, emitida por el IMPORTADOR 
por nombre y cuenta de la REPÚBLICA, numerada en orden secuencial y a favor 
de la INTERVINIENTE EXPORTADORA, mencionando el numero de la factura 
comercial correspondiente. 

 
e) Los documentos que comprueben el otorgamiento de los poderes para firma, a los 

signatarios de los documentos exigidos como condición para la utilización de 
recursos, en nombre de la REPUBLICA, asumiendo las obligaciones resultantes, 
en caso de haya alguna modificación relativa a los documentos presentados en 
cumplimiento al literal (e) del ordinal 4.1.1 Dichos documentos deben ser 
debidamente notariados y legalizados en el consulado correspondiente. 

 
f) En caso de desembolsos que involucren la exportación de BIENES, la relación de 

los Registros de Exportación -RE de los BIENES financiados, elaborada por la 
INTERVINIENTE EXPORTADORA , mencionando el numero de factura 
concerniente. 

 
g) En caso de desembolsos que involucren la exportación de BIENES, la copia de la 

impresión de la pantalla de los Registros de Exportación (RE) debidamente 
declarados por la Secretaría Federal de Impuestos del Brasil, obtenida por la 
INTERVINIENTE EXPORTADORA, a través del NOVOEX u otro sistema que 
venga a sustituirlo , referentes al embarque de los BIENES, en la cual se evidencie 
la autorización para su exportación y relacionados al Registro de Operación de 
Crédito-RC, mencionado en el literal (b) del ordinal 4.1.1 de esta Cláusula, así 
como la copia de los respectivos Conocimientos de Embarques, evidenciando el 
valor de los BIENES exportados. 

 
h) El original de la factura comercial conteniendo los requisitos establecidos en el 

Anexo VI emitida por la INTERVINIENTE EXPORTADORA, la cual debe ser 
indicada en la AUTORIZACIÓN DE DESEMBOLSO, debidamente aprobada y 
con la expresión "conforme" puesta por el IMPORTADOR en la factura. 
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i) El original del Cuadro de Avance Físico-financiero del PROYECTO, emitido por 
la INTERVINIENTE EXPORTADORA, conteniendo la expresión "conforme 
puesta por el IMPORTADOR, detallando los SERVICIOS prestados, los 
porcentajes de avance físico del PROYECTO, los valores correspondientes y el 
número de la respectiva factura comercial, a los fines de que los eventos 
relacionados puedan ser claramente identificados. 

 
j) El último reporte exigible de avance físico y financiero del PROYECTO, sellado 

por el IMPORTADOR, según la Vigésima Cláusula. 
 
k) El último reporte exigible de seguimiento relativo a la exportación de los BIENES 

Y SERVICIOS, conjuntamente con el informe expedido por una empresa de 
auditoría externa brasileña, según la Vigésima Cláusula. 

 
l) Registro de Operación de Crédito-RC, relativo a la presente operación, a ser 

obtenida por la INTERVINIENTE EXPORTADORA mediante el NOVOEX u 
otro sistema que venga a sustituirlo, observadas las formalidades de ley y las 
condiciones de financiamiento, en caso de haber alguna alteración con relación al 
Registro de Operación de Crédito-RC, mencionado en el literal (b) del numeral 
4.1.1 de esta Cláusula. 

 
m) En caso de desembolsos que involucren la exportación de BIENES, una relación 

detallada de los BIENES exportados, con sus respectivos índices de 
nacionalización y de fabricantes y/o proveedores en Brasil. 

 
n) Verificación de que la Certificación Negativa de Débito-CND o la Certificación 

Afirmativa de Débito con Efectos de Negativa-CPD-EN, mencionada en el literal 
(l) del ordinal 4.1.1., es válida a la fecha de la transferencia de recursos a favor de 
la INTERVINIENTE EXPORTADORA. 

 
o) Demás documentos exigidos por las Normas Operacionales de la Línea de 

Financiamiento BNDES-Exim Pos-embarque y por la legislación brasileña 
aplicable, además de otros documentos juzgados como necesarios por el BNDES. 
 
4.1.2.1- Para fines de comprobación de los valores (que serán) desembolsados a 
título de ANTICIPO, dicho desembolso está limitado al 88.75% del valor de la 
factura presentada para el correspondiente desembolso, de conformidad con la 
Cláusula 4.1.2 (h), hasta la comprobación total del ANTICIPO. 

 
4.1.3- Además de las condiciones supra-indicadas, los desembolsos del BNDES están 
condicionados a lo siguiente: 
 

a) La no existencia de incumplimiento alguno, de los calificados como Eventos de 
Incumplimiento, definidos en la Decimocuarta Cláusula. 
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b) La no existencia de incumplimiento alguno por parte de la REPÚBLICA o de 
cualquiera de sus entidades, de la INTERVINIENTE EXPORTADORA o de 
alguna otra empresa perteneciente al Grupo Económico a que ésta pertenezca, 
frente al Sistema del BNDES el cual está compuesto por el BNDES y sus 
subsidiarias, Agencia Especial de Financiamiento Industrial- FINAME y BNDES 
Participações, S.A. -BNDESPAR ("SISTEMA BNDES"). 

 
c) La no existencia de algún hecho, que a criterio del BNDES, pueda alterar la 

situación económica-financiera de la REPÚBLICA, o de cualquiera de sus 
entidades, de la INTERVINIENTE EXPORTADORA o de cualquier empresa 
integrante del Grupo Económico a que ésta pertenezca y que pueda afectar el 
cumplimiento de las obligaciones asumidas en los términos de este CONTRATO 
DE FINANCIAMIENTO. 

 
d) La no existencia de impedimento en razón del apoyo oficial brasileño a las 

exportaciones comprendidas por la presente colaboración financiera, en 
cumplimiento a las obligaciones asumidas por el Brasil como parte integrante de 
la Convención sobre Combate a la Corrupción de Funcionarios Públicos 
Extranjeros en Transacciones Comerciales Internacionales. 

 
e) La no existencia de las prohibiciones establecidas en la Constitución Federal 

brasileña, Art. 54, incisos I y II. 
 
f) La no existencia de decisión administrativa final sancionadora, firmada por 

autoridad u órgano competente, en razón de práctica de actos por parte de la 
INTERVINIENTE EXPORTADORA o por sus dirigentes, que impliquen 
discriminación de raza o género, trabajo infantil o esclavitud, y/o de sentencia 
condenatoria irrevocable, dictada en virtud de los citados actos, o de otros actos 
que impliquen asedio moral o sexual, o impliquen crimen contra el medio 
ambiente. 

 
g) La no existencia de incumplimiento de la INTERVINIENTE EXPORTADORA 

en el Sistema Integrado de Comercio Exterior de Servicios , Intangibles y Otras 
Operaciones que Produzcan Variaciones en el Patrimonio(Siscoserv), según la 
legislación aplicable. 

 
h) La no existencia de algún hecho que pueda afectar o haya afectado el derecho del 

BNDES para recibir la indemnización relacionada con el Seguro de Crédito a la 
Exportación, mencionado en la Decimoséptima Cláusula. 

 
i) La no existencia de impedimento para la liberación de recursos a favor de la 

INTERVINIENTE EXPORTADORA, ya sea de naturaleza legal o judicial, según 
el ordenamiento jurídico brasileño. 
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j) La verificación del cumplimiento de los criterios de elegibilidad del BNDES para 
los bienes y servicios exportados, inclusive si aplica, calificados por la 
AOI/BNDES. 

 
QUINTA CLÁUSULA. -INTERESES. 
 
5.1- La tasa de interés sobre cada SUBCRÉDITO que esté disponible según el ordinal 
2.3.2, será la tasa de interés en dólares estadounidenses, para préstamos o financiamientos 
interbancarios de Londres (LIBOR) para periodos de sesenta (60) meses, divulgada por el 
Banco Central de Brasil, disponible en SISBACEN (transação PTAX-800, opção 8) e 
informada en el portal electrónico del BNDES 
(www.bndes.gov.br/SiteBNDES/bndes/bndes_pt/Institucional/Apoio_Financeiro/Custos 
_Financeiros/Moedas_Contratuais/index.html), vigente a la fecha de la firma del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, aumentada con un interés anual de 2.30%(dos 
puntos treinta por ciento) a titulo de Spreads (margen bancario) permaneciendo fija hasta la 
liquidación total del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, y estimándose para 
fines de cálculo un año de 360 (trescientos sesenta) días. 
 
5.2- Los intereses deberán ser pagados por la REPÚBLICA en cuotas semestrales y 
consecutivas, venciendo la primera cuota seis (6) meses posteriores a la firma de la 
DECLARACIÓN DE EFICACIA del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, y 
venciendo la última cuota al centésimo cuadragésimo cuarto (144°) mes a partir de la fecha 
de la DECLARACIÓN DE EFICACIA según lo establecido en la Vigésimocuarta 
Cláusula, y serán calculados día por día sobre el saldo deudor de cada SUBCRÉDITO, a 
partir de la fecha de cada liberación efectuada en virtud de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO según el sistema proporcional. 
 
5.3- El BNDES deberá preparar y enviar a la REPÚBLICA, luego de cada liberación del 
CRÉDITO, ya sea de manera directa o por vía del BANCO MANDATARIO, la tabla de 
pago de las obligaciones financieras originadas en virtud de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO. 
 
 
SEXTA CLÁUSULA. - COMISIÓN DE ADMINISTRACIÓN. 
 
6.1- La REPÚBLICA pagará al BNDES por concepto de Comisión de Administración 
("COMISIÓN DE ADMINISTRACIÓN"), el monto equivalente al 1.0% (uno por ciento) 
flat calculado sobre el valor de cada SUBCRÉDITO, pagadera en una sola cuota a la fecha 
de la primera liberación de recursos de cada SUBCREDITO. 
 
 
SÉPTIMA CLÁUSULA. -CARGO POR COMPROMISO. 
 
7.1- La REPÚBLICA pagará semestralmente al BNDES por concepto de Cargo por 
Compromiso ("CARGO POR COMPROMISO"), el monto equivalente al 0.5% anual (cero 
punto cinco por ciento) sobre el saldo no cancelado y no utilizado de cada SUBCRÉDITO, 
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calculado a prorrata tempore a partir del día inmediato a su disponibilidad y hasta la fecha 
de la utilización, conforme lo establecido en la Segunda y Cuarta Cláusulas de este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
7.2- Ante la ocurrencia de la cancelación del CRÉDITO, a petición de la REPÚBLICA o 
conforme lo establecido en el ordinal 2.5 de la Segunda Cláusula, la REPÚBLICA se obliga 
a pagar al BNDES, según el respectivo Aviso de Cobranza, el monto total adeudado a título 
de CARGO POR COMPROMISO, desde la fecha de la disponibilidad de cada 
SUBCRÉDITO de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, hasta la fecha de la 
cancelación del respectivo SUBCRÉDITO. 
 
OCTAVA CLÁUSULA. -GASTOS REEMBOSABLES. 
 
8.1- Todos los gastos en que incurra el BNDES en la negociación, preparación, 
contratación y registro de documentos necesarios para la formalización del financiamiento, 
así como todos los gastos resultantes de eventuales renegociaciones y adendas 
("GASTOS"), deberán ser pagados directamente por la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA. En caso de que dichos gastos sean incurridos, de manera excepcional 
por el BNDES, éstos deberán ser reembolsados por la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA, en el plazo establecido en el Aviso de Cobranza correspondiente o en 
caso de ser aplicable, a la fecha del desembolso subsecuente a la emisión del citado Aviso, 
o al momento del evento que primero se produzca. 
 
NOVENA CLÁUSULA. -AMORTIZACIÓN. 
 
9.1- El capital de la deuda relativo a cada SUBCRÉDITO en virtud del presente 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO deberá ser pagado al BNDES por la REPUBLICA 
en Dólares Estadounidenses en dieciséis (16) cuotas semestrales y consecutivas cada una 
por valor del capital vencedero de la deuda, dividido entre el numero de cuotas de 
amortización no vencidas, venciéndose la primera al quincuagésimo cuarto (54to.) mes a 
contar de la fecha de la DECLARACIÓN DE EFICACIA de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, conforme se estipula en la Decimosegunda Cláusula 
comprometiéndose la REPUBLICA a liquidar con la última cuota todas las obligaciones 
derivadas de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
DÉCIMA CLÁUSULA. -QUIEBRA DEL FONDO DE CAPTACIÓN. 
 
10.1- La REPÚBLICA se obliga a pagar cualquier valor adicional necesario para 
compensar al BNDES por pérdidas o costos sobre los valores financiados, inclusive 
pérdidas relacionadas al fondo de captación (breakage costs), de conformidad con la 
legislación brasileña vigente. 
 
UNDÉCIMA CLÁUSULA. -PROCESAMIENTO Y COBRANZA DE LA DEUDA. 
 
11.1- La cobranza del capital, intereses, y demás cargos adeudados en virtud del presente 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO será realizada mediante la solicitud de reembolso 
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hecha por el BANCO MANDATARIO al Banco Central de Brasil dentro del marco de, 
Convenio de Pago y Créditos Recíprocos-CCR de la Asociación Latinoamericana de 
Integración -ALADI, integrada por los Bancos Centrales de Brasil y República Dominicana 
y demás países, en las fechas de sus respectivos vencimientos, según los códigos de 
reembolso que figuran en los Pagarés citados en la Decimoctava Cláusula de este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
11.2- Los pagos realizados bajo los códigos de reembolso establecidos en los Pagarés 
previstos en el ordinal 11.1 citado, serán realizados sin deducción del valor nominal. 
 
 
11.3- La devolución y sustitución por parte del BNDES de los Pagarés emitidos por la 
REPÚBLICA de conformidad con la Decimoctava Cláusula, será realizada directamente 
por el BANCO MANDATARIO. 
 
11.4 El BNDES podrá cobrar directamente a la REPÚBLICA, entre otros conceptos, el 
pago de los valores adeudados a título de COMISIÓN DE ADMINISTRACION, CARGO 
POR COMPROMISO, Gastos Reembolsables y eventuales intereses moratorios. Bajo esta 
hipótesis el cobro se hará mediante aviso de cobranza ("AVISO DE COBRANZA") 
expedido por el BNDES o por el BANCO MANDATARIO, con anticipación, a fin de que 
la REPÚBLICA liquide aquellas obligaciones en las fechas de sus respectivos 
vencimientos, según las instrucciones incluidas en el AVISO DE COBRANZA. La no 
recepción del AVISO DE COBRANZA no eximirá a la REPÚBLICA de la obligación de 
pagar los valores adeudados en las fechas establecidas contractualmente. 
 
 
11.5 Todos y cada uno de los pagos adeudados por la REPÚBLICA al BNDES en virtud 
del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO que no fueren cursados a través del 
CCR deberán pues ser efectuados en Dólares Estadounidenses a través de depósitos de 
fondos disponibles inmediatos y a favor del BNDES en una cuenta corriente del BANCO 
MANDATARIO en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos de America y cuyo número 
deberá ser informado por el BNDES a la REPÚBLICA, observando lo siguiente: 
 

a) Los depósitos deberán ser efectuados a más tardar a las 10:00am, en los días de 
los respectivos vencimientos, según el huso horario de la ciudad de Nueva York. 

 
b) El BNDES podrá durante la vigencia de este CONTRATO DE 

FINANCIAMIENTO indicar otra forma y lugar de pago, siempre y cuando 
comunique por escrito tal decisión a la REPÚBLICA, con una anticipación 
mínima de treinta (30) días. 

 
c) El BNDES enviará a la REPÚBLICA el AVISO DE COBRANZA relacionado 

con los pagos citados, ya sea de manera directa o por mediación del BANCO 
MANDATARIO, con una anticipación mínima de treinta (30) días. 

 



-25- 
_________________________________________________________________________ 
 

d) La no recepción del AVISO DE COBRANZA no eximirá a la REPUBLICA de la 
obligación de pagar los valores adeudados al BNDES en las fechas de los 
respectivos vencimientos, de conformidad con el CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO. 

 
DECIMOSEGUNDA CLÁUSULA. -VENCIMIENTO EN LOS DIAS FE RIADOS. 
 
12.1- En relación a los pagos no cursados en el CCR, según se menciona en los ordinales 
11.4 y 11.5, todo vencimiento de cuota de capital e intereses, así como de comisiones, 
gastos y demás cargos derivados del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO que ocurra en 
días sábados, domingos o feriados en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos de 
América, será para todos los fines y efectos del referido CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO diferido para el subsiguiente día laborable de la ciudad de Nueva 
York, sin embargo serán mantenidas las fechas de vencimiento para todos los fines y 
efectos del presente Contrato, a partir de las cuales serán calculados los siguientes plazos 
regulares de cómputo de los cargos contenidos en este Contrato. 
 
DECIMOTERCERA CLÁUSULA. - TRIBUTOS. 
 
13.1- Todos y cada uno de los tributos, contribuciones, tarifas, comisiones o deducciones 
presentes y futuros que incidan sobre el pago de cualquier valor dentro del ámbito del 
presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, serán responsabilidad exclusiva de la 
REPÚBLICA. 
 
13.2- En caso de incidencia de eventuales tributos, contribuciones, tarifas, comisiones o 
deducciones sobre cualquier valor adeudado al BNDES en virtud de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, la REPÚBLICA se obliga a adicionar a los pagos que sean 
efectuados, el monto necesario para la recomposición del valor originalmente adeudado, de 
suerte que el BNDES reciba dicho valor tal y como si tal retención o deducción no hubiese 
sido impuesta. 
 
DECIMOCUARTA CLÁUSULA. -INCUMPLIMIENTOS. 
 
14.1- Se califican como actos de incumplimiento ("ACTO DE INCUMPLIMIENTO"), 
cada uno por separado) los siguientes: 
 

a) El incumplimiento por parte de la REPÚBLICA ante cualquier obligación 
financiera en virtud de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO o de cualquier 
otro contrato celebrado entre la REPÚBLICA con una empresa del Sistema 
BNDES. 

 
b) El incumplimiento por parte de la REPÚBLICA de cualquier obligación no- 

financiera en virtud de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO o de cualquier 
otro contrato celebrado entre la REPÚBLICA con una empresa del Sistema 
BNDES. 
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c) Modificaciones a los términos y condiciones del CONTRATO COMERCIAL, sin 
la previa y expresa anuencia del BNDES, y que puedan afectar según el criterio de 
éste, la capacidad de cumplimiento de la obligaciones de la REPÚBLICA en 
virtud de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
d) La resolución, resiliación o cancelación, sin importar los motivos, del 

CONTRATO COMERCIAL. 
 
 
e) La cancelación, revocación, o suspensión de cualquier autorización 

gubernamental referente al CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, de suerte que 
según el criterio del BNDES, pueda venir a afectar la capacidad de cumplimiento 
de la REPÚBLICA frente a sus obligaciones resultantes de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO. 

 
f) La comprobación de que alguna declaración o información rendida por la 

REPÚBLICA para los fines y efectos de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO o para la emisión de cualquier documento relativo al 
mismo, sea falsa, o incorrecta. 

 
g) La proposición o efectuación por parte de la REPÚBLICA, de acuerdos que de 

algún modo beneficien a sus acreedores y que puedan según el criterio del 
BNDES, afectar adversamente sus créditos frente a la REPUBLICA. 

 
h) La toma de cualquier medida que afecte material y contrariamente, según el 

criterio del BNDES, la capacidad de cumplimiento de la REPÚBLICA en sus 
obligaciones resultantes de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 

 
i) La declaración de moratoria total o parcial en relación a la deuda externa 

responsabilidad de la REPUBLICA o de cualquiera de sus entidades. 
 
 
14.2- No obstante las demás penalidades previstas en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, el BNDES determinará la suspensión inmediata de las liberaciones a 
favor de la INTERVINIENTE EXPORTADORA, en caso de incumplimiento por parte de 
la REPUBLICA de cualquier obligación en virtud de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO o de cualquier otro contrato celebrado entre la REPUBLICA y el 
Sistema BNDES. 
 
 
14.3- El BNDES se reserva el derecho de suspender las liberaciones de recursos dentro del 
marco del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, bajo la hipótesis de incumplimiento 
relacionado con el CONTRATO COMERCIAL, hasta tanto dicho incumplimiento sea 
reparado. 
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14.4- Ante la ocurrencia de cualquier ACTO DE INCUMPLIMIENTO establecido en los 
literales (b), (c), y (e) del ordinal 14.1, la REPÚBLICA gozará de un plazo de quince (15) 
días laborables para la ciudad de Río de Janeiro, contados a partir de la fecha de la 
ocurrencia del ACTO DE INCUMPLIMIENTO, para repararlo sin perjuicio de la 
suspensión de liberación de recursos por parte del BNDES, según lo establecido en el 
ordinal 14.2. 
 
14.5- Bajo la hipótesis prevista en el literal (a) del ordinal 14.1, la REPÚBLICA estará 
obligada a pagar al BNDES intereses de mora iguales a la tasa de interés (incluyendo el 
spread, margen bancario) estipulada en la Quinta Cláusula de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO de un 2% anual (dos por ciento) calculada día por día, desde la fecha 
del vencimiento respectivo y hasta la fecha de su efectivo pago, según el sistema 
proporcional. 
 
14.6- Ante la ocurrencia de cualquier ACTO DE INCUMPLIMIENTO, el BNDES podrá 
declarar el vencimiento anticipado del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO con la 
inmediata exigibilidad de la DEUDA, así como la interrupción de cualquier liberación de 
recursos, independientemente de cualquier demanda, protesto u otra forma de notificación, 
siempre observando las disposiciones de la Decimocuarta Cláusula. 
 
14.7- Los eventuales gastos administrativos derivados del vencimiento anticipado del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO serán pagados por la REPÚBLICA al BNDES, 
conforme el AVISO DE COBRANZA expedido por el BNDES. 
 
14.8- Una vez declarado el vencimiento anticipado según los términos del ordinal 14.6, la 
REPÚBLICA queda obligada a indemnizar al BNDES por las pérdidas o costos derivados 
de la quiebra del fondo de captación incurridos por el BNDES de acuerdo con la legislación 
brasileña, conforme lo establecido en la Décima Cláusula. 
 
 
DECIMOQUINTA CLÁUSULA. -MULTA POR JUDICIALIZACIÓN. 
 
15.1-Bajo la hipótesis de cobranza judicial, la REPÚBLICA pagará una multa de 10°/o 
(diez por ciento) sobre el capital y cargos de la deuda, sin perjuicio de las costas extra-
judiciales, judiciales y honorarios profesionales de los abogados, adeudados a partir de la 
fecha de la interposición de la demanda judicial de cobranza. 
 
 
DECIMOSEXTA CLÁUSULA. -PAGO ANTICIPADO. 
 
16.1- Es una facultad de la REPÚBLICA solicitar el pago anticipado parcial o total de las 
obligaciones financieras en virtud del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, 
siempre que lo notifique por escrito al BNDES con una antelación mínima de noventa (90) 
días a la fecha prevista para el pago pretendido, permaneciendo dicha solicitud sujeta a la 
previa aprobación escrita del BNDES. 
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16.2- En la hipótesis prevista en el ordinal 16.1, la REPÚBLICA deberá indemnizar al 
BNDES conjuntamente con el monto de pago anticipado, por causa de las pérdidas y costos 
resultantes incurridos por el BNDES por la quiebra del fondo de captación, conforme lo 
previsto en Décima Cláusula. 
 
16.3- Además de la indemnización prevista en ordinal 16.2, la REPÚBLICA deberá pagar 
al BNDES, conjuntamente con el monto de pago anticipado, los costos administrativos 
relacionados al procesamiento y cobro de los pagos anticipados autorizados, según la forma 
descrita en el ordinal 16.1, limitados a la suma de US$ 10,000.00 (Diez Mil Dólares 
Estadounidenses). 
 
16.4- En caso de pago anticipado parcial de la DEUDA, los valores pagados 
anticipadamente serán aplicados de manera proporcional a las cuotas vencederas del 
capital, respetando las fechas respectivas de pago, debiendo el pago anticipado incidir sobre 
el saldo deudor de todos los SUBCRÉDITOS a prorrata. 
 
DECIMOSÉPTIMA CLÁUSULA. -SEGURO. 
 
17.1- El saldo deudor del capital e intereses estará garantizado por el Seguro de Crédito a la 
Exportación, con base en el Fondo de Garantía a la Exportación -FGE- sobre el 100% (cien 
por ciento) de los riesgos políticos y extraordinarios derivados del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, mediante la emisión de un Certificado de Garantía de Cobertura del 
Seguro de Crédito a la Exportación, emitido por la Unión Federal, en términos 
satisfactorios para el BNDES, en especial a lo concerniente a las condiciones para la 
eficacia de la cobertura del seguro, cuando fuera aplicable. 
 
17.2- La prima del Seguro de Crédito a la Exportación, referida en la Cláusula 17.1 citada, 
deberá ser pagada por el BNDES al momento de cada liberación del CRÉDITO. 
 
DECIMOCTAVA CLÁUSULA. - PAGARÉS. 
 
18.1- A fines de asegurar el pago del capital, intereses, COMISIÓN DE 
ADMINISTRACIÓN, CARGO POR COMPROMISO y demás cargos en virtud de este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, la REPÚBLICA entregará al BNDES un Pagaré 
Global ("PAGARÉ GLOBAL"), según modelo del Anexo III, por un monto de US$ 
249,578,954.85(Doscientos Cuarenta y Nueve Millones Quinientos Setenta y Ocho Mil 
Novecientos Cincuenta y Cuatro Dólares Estadounidenses con 85/100) correspondientes al 
total del CRÉDITO previsto en la Cláusula 1.1 del presente CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, cuyo vencimiento será al quincuagésimo cuarto (54to.) mes a partir 
de la DECLARACIÓN DE EFICACIA del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
18.2- El PAGARÉ GLOBAL será registrado por el Banco Central de la República 
Dominicana en el Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos CCR de la Asociación 
Latinoamericana de Integración (ALADI) suscrito entre los Bancos Centrales de Brasil y 
República Dominicana, y estará revestido de todas las características para su liquidación de 
forma automática a través del CCR. 
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18.3- En el término del plazo de utilización del CRÉDITO y antes del vencimiento de la 
primera cuota de amortización del capital, el PAGARÉ GLOBAL, deberá ser sustituido por 
dos series de Pagarés ("PAGARÉS DEFINITIVOS"),según modelo del Anexo IV, en los 
cuales debe figurar el Código de Reembolso bajo el cual han sido registrados por el Banco 
Central de la República Dominicana en el CCR, con vencimientos semestrales a partir del 
quincuagésimo cuarto (54to.) mes, inclusive, contados a partir de la DECLARACIÓN DE 
EFICACIA del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, a saber: 
 

a) Dieciséis (16) PAGARÉS DEFINITIVOS referentes al capital del CRÉDITO 
mencionado en la Cláusula 1.1, correspondiendo cada uno a una dieciseisava 
(1/16) parte del CRÉDITO íntegramente utilizado. 

 
b) Dieciséis (16) PAGARÉS DEFINITIVOS referentes a los intereses adeudados 

sobre el CRÉDITO no amortizado. 
 
18.4- Los PAGARÉS DEFINITIVOS deberán incluir la autorización del Banco Central de 
la República Dominicana para uso del mismo Código de Reembolso Automático del CCR 
utilizado para el PAGARÉ GLOBAL, a fin de que los PAGARÉS DEFINITIVOS pasen a 
instrumentalizar los débitos que serán realizados al saldo deudor de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO. 
 
18.5- En caso de que el PAGARÉ GLOBAL no fuese sustituido en el término del plazo del 
CRÉDITO objeto de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO ni antes del vencimiento 
de la primera cuota de amortización del capital, el BNDES mediante notificación realizada 
a la REPÚBLICA con treinta (30) días de antelación, podrá utilizarlo para cobrar el valor 
efectivamente adeudado. 
 
18.6- Al recibir los PAGARÉS DEFINITIVOS revestidos de todos los requisitos 
establecidos en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, el BNDES por mediación del 
BANCO MANDATARIO, devolverá a la REPÚBLICA el PAGARÉ GLOBAL. 
 
DECIMONOVENA CLÁUSULA.- OBLIGACIONES ESPECIALES DE LA 
REPÚBLICA. 
 
19.1- La REPÚBLICA por intermedio de la INTERVINIENTE EXPORTADORA, se 
obliga a presentar al BNDES cada seis meses a contar de la fecha de la DECLARACIÓN 
DE EFICACIA del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, según se estipula en la 
Vigésimocuarta Cláusula, y durante el periodo de ejecución del PROYECTO, un informe 
de seguimiento físico-financiero emitido por una empresa u organismo gubernamental 
encargado de la fiscalización y gerencia del PROYECTO en la forma establecida en el 
CONTRATO DE COMERCIAL. 
 
19.2- La REPÚBLICA con la aquiescencia expresa del Banco Central de la República 
Dominicana, se compromete a no solicitar en momento alguno, la renegociación de las 
obligaciones asumidas frente al BNDES. 
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19.3- La REPÚBLICA se obliga además, a incluir en su presupuesto anual sus obligaciones 
de pago en virtud de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO hasta que el saldo deudor 
derivado del mismo sea íntegramente saldado. 
 
 
VIGÉSIMA CLÁUSULA.- OBLIGACIONES ESPECIALES DE LA 
INTERVENIENTE EXPORTADORA 
 
20.1- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a presentar durante todo el 
período de utilización del CRÉDITO, un informe de seguimiento a las exportaciones 
("INFORME") elaborado de manera satisfactoria para el BNDES, con la descripción 
circunstanciada de los BIENES Y SERVICIOS vinculados al PROYECTO, observando lo 
siguiente: 
 

a) Cada INFORME deberá incluir las exportaciones realizadas cada semestre a partir 
de la fecha de la DECLARACIÓN DE EFICACIA (Periodo de Inclusión). 

 
b) Los INFORMES serán entregados al BNDES a más tardar el último día laborable 

del segundo mes siguiente al término de cada semestre, correspondiente al cierre 
del Periodo de Inclusión de los INFORMES, señalado en el literal(a) supra-
indicado. 

 
c) Los INFORMES deberán ser auditados por una empresa de auditoria externa 

brasileña contratada y pagada por la INTERVINIENTE EXPORTADORA, con la 
previa aprobación del BNDES. 

 
 

20.1.1- El INFORME deberá contener, entre otras informaciones consideradas 
necesarias por el BNDES, una relación de los cargos existentes asignados 
directamente al PROYECTO con la cantidad de cada cargo, gastos globales y 
respectivos costos, así como el detalle de los BIENES Y SERVICIOS 
exportados, con el valor y porcentaje correspondiente en cada factura 
presentada al BNDES para la utilización del CRÉDITO. 

 
 
20.2- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a elaborar y entregar al BNDES, 
previamente a la utilización de cada partida del CRÉDITO, el Cuadro de Avance Físico y 
Avance Financiero del PROYECTO, según la forma del modelo aprobado por el BNDES, 
en los términos señalados en el literal (i) del ordinal 4.1.2. de la Cuarta Cláusula , con la 
expresión CONFORME colocada por el IMPORTADOR o por mandatario designado, 
indicando los SERVICIOS prestados, los porcentajes de avance físico del PROYECTO y 
los valores correspondientes , el número de la factura comercial respectiva, a los fines de 
que los eventos relacionados puedan ser identificados claramente. 
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20.3- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a entregar al BNDES, 
conjuntamente con el informe de seguimiento de las exportaciones mencionadas en la 
Cláusula 20.1 durante el período de ejecución del PROYECTO, el informe de seguimiento 
físico-financiero emitido por la REPÚBLICA, mencionado en el ordinal 19.1 de la 
Decimonovena Cláusula. 
 
20.4- La INTERVINIENTE EXPORTADORA deberá comprobar : (i) la exportación de 
BIENES y/o SERVICIOS por un monto de US$ 249,578,954.85(Doscientos Cuarenta y 
Nueve Millones Quinientos Setenta y Ocho Mil Novecientos Cincuenta y Cuatro Dólares 
Estadounidenses con 85/100),(ii)la efectiva exportación de los BIENES por el monto 
mínimo previsto en el ordinal 1.2.2. de la Primera Cláusula. 
 
20.4.1 La comprobación de las obligaciones estipuladas en el ordinal 20.4 deberá ocurrir a 
más tardar el quincuagésimo primer (51er.) mes a contar de la fecha de la DECLARACIÓN 
DE EFICACIA de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, mediante la presentación 
de los correspondientes Registros de Exportación-REs, los cuales serán obtenidos por la 
INTERVINIENTE EXPORTADORA a través del NOVOEX , debidamente declarados y 
relacionados con el Registro de Crédito de la operación o, en el caso de que sean 
SERVICIOS, mediante la presentación de las facturas originales debidamente aceptadas. 
 
20.4.2 En caso de ocurrencia de incumplimiento de alguna obligación estipulada en el 
ordinal 20.4 (i) ya señalado, la INTERVINIENTE EXPORTADORA deberá pagar al 
BNDES una multa equivalente al 10%(diez por ciento) calculada sobre la diferencia 
determinada entre el monto de las exportaciones de BIENES y/o SERVICIOS 
efectivamente comprobadas y el valor base sobre el cual el porcentaje de avance fue 
calculado, observando lo dispuesto en el ordinal 20.4.4. 
 
20.4.3 En caso de ocurrencia de incumplimiento de alguna obligación estipulada en el 
numeral 20.4 (ii) ya señalado, la INTERVINIENTE EXPORTADORA deberá pagar al 
BNDES una multa equivalente al 10% (diez por ciento) calculada sobre la diferencia 
determinada entre el referido monto mínimo exigido de exportación de BIENES y el 
efectivamente comprobado, observando lo dispuesto en el numeral 20.4.4. 
 
20.4.4 Bajo la hipótesis de la no comprobación de las exportaciones en los montos previstos 
en el ordinal 20.4 (i) y (ii) y la consecuente incidencia de multas previstas en los ordinales 
20.4.2 y 20.4.3, la INTERVINIENTE EXPORTADORA deberá pagar sólo la multa de 
mayor valor. 
 
20.4.5 En caso de ocurrencia de atraso en el pago de alguna de las penalidades previstas en 
el ordinal 20.4, la INTERVINIENTE EXPORTADORA deberá pagar los intereses 
moratorios establecidos en el ordinal 14.5 de la Decimocuarta Cláusula, aplicable sobre el 
monto adeudado y no pagado, calculados día por día, desde la fecha del respectivo 
vencimiento indicado en el respectivo Aviso de Cobranza, y hasta la fecha de su efectivo 
pago, según el sistema proporcional. 
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20.5- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a comunicar al BNDES: 
 
(a) Cualquier hecho que pueda sobrevenir a la Declaración de Compromiso del 
EXPORTADOR anexa a la Resolución CAMEX No. 62, del 17 de agosto de 2010, y que 
pueda alterar la situación ya declarada, en cumplimiento a lo dispuesto en el literal (d) del 
ordinal 4.1.3 de la Cuarta Cláusula de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
(b) Cualquier hecho que pueda sobrevenir a la Declaración de inexistencia de las 
prohibiciones establecidas en la Constitución Federal brasileña, Art. 54, incisos I y II, y que 
pueda alterar la situación ya declarada, en cumplimiento a lo dispuesto en el literal (e) del 
ordinal 4.1.3 de la Cuarta Cláusula de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
(c) Cualquier hecho que pueda sobrevenir a la Declaración de inexistencia de decisión 
administrativa sancionadora, firmada por autoridad u órgano competente, en razón de 
práctica de actos por parte de la INTERVINIENTE EXPORTADORA o por sus dirigentes, 
que impliquen discriminación de raza o género, trabajo infantil o esclavitud, y/o de 
sentencia condenatoria irrevocable, dictada en virtud de los citados actos, o de otros actos 
que impliquen asedio moral o sexual, o impliquen crimen contra el medio ambiente, y que 
pueda alterar la situación ya declarada, en cumplimiento a lo dispuesto en el literal (f) 
ordinal 4.1.3 de la Cuarta Cláusula de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
(d) Cualquier hecho de naturaleza legal o judicial, que represente un impedimento para 
la liberación de recursos, en cumplimiento a lo dispuesto en el literal (g) del ordinal 4.1.3 
de la Cuarta Cláusula de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
20.6- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a pagar una eventual comisión 
adeudada al BANCO MANDATARIO. 
 
20.7- La INTERVINIENTE EXPORTADORA se obliga a cumplir, en lo que fuera 
aplicable, con las demás obligaciones previstas en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, con las Normas Operacionales de la Línea de Financiamiento 
BNDES-Exim Pos-Embarque y con la legislación brasileña aplicable. 
 
20.8- El incumplimiento por parte de la INTERVINIENTE EXPORTADORA a las 
obligaciones pactadas en esta Cláusula implicará la suspensión de las liberaciones de 
recursos por el BNDES, previstas en virtud de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
VIGESIMAPRIMERA CLÁUSULA.- LEGISLACIÓN APLICABLE Y 
JURISDICCIÓN 
 
21.1- El CONTRATO DE FINANCIAMIENTO y las obligaciones derivadas del mismo, 
serán regidos e interpretados según la legislación brasileña. 
 
21.2- La jurisdicción de la ciudad de Río de Janeiro, Estado de Río Janeiro, República 
Federativa del Brasil, es la elegida para dirimir cualquier controversia en virtud del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
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21.3- En caso de producirse una disputa, controversia, reclamación o diferencia entre las 
partes en relación a este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, la REPUBLICA, formal y 
expresamente renuncia al derecho de solicitar la fianza judicatum solví para los 
demandantes extranjeros, establecida en el Artículo 16 del Código Civil y artículos 166 y 
167 del Código de Procedimiento Civil, ambos de la legislación de la República 
Dominicana, reconociendo que:(i) el derecho de acudir a los tribunales de la República 
Dominicana para la obtención de una sentencia es un derecho constitucional de la 
República Dominicana, concedido a todo individuo, independientemente de su 
nacionalidad, origen o condición;(ii) que esta renuncia es extensiva a cualquier sucesor o 
cesionario del BNDES, incluyendo cesionarios totales o parciales del mismo. 
 
VIGESIMASEGUNDA CLÁUSULA.- CORRESPONDENCIAS 
 
22.1- Cualquier comunicación vinculada con este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO 
deberá ser dirigida por carta o fax hacia las siguientes direcciones: 
 
BNDES 
BANCO NACIONAL DE DESENVOLVIMIENTO ECONOMICO E SOCI AL-
BNDES 
A/C: Área de Comércio Exterior 
Avenida República do Chile, 100 
Rio de Janeiro-RJ 
Brasil 
CEP 20031-917 
Tel: + 55 21 2172-8327. Fax:+ 55 21 2172-8587/2172-6215/2172-6217 
 
REPÚBLICA 
REPÚBLICA DOMINICANA 
A/C: Lic. Simón Lizardo Mézquita 
Ministro de Hacienda 
Ministerio de Hacienda de la República Dominicana 
Avenida México No. 45, Gazcue, Santo Domingo 
República Dominicana 
Tel: (809) 687-5131 
Fax: (809) 695-8432 
 
INTERVINIENTE EXPORTADORA 
CONSTRUCTORA ANDRADE GUTIERREZ, S.A. 
A/C: Luiz Claudio Jordão 
Rúa Visconde de Ouro Preto, 05, 9o andar 
Botafogo, Rio de Janeiro -RJ 
Brasil 
CEP 22250-180 
Tel: + 55 21 2554-2802 
 



-34- 
_________________________________________________________________________ 
 
VIGESIMATERCERA CLÁUSULA. - CESIÓN 
 
23.1- El BNDES podrá ceder a terceros, de manera parcial o total, sus derechos y/o 
obligaciones previstos en el CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, con posterior 
notificación a las demás PARTES. La REPÚBLICA podrá ceder a terceros sus derechos 
y/o obligaciones originados en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, siempre y 
cuando el BNDES otorgue la previa autorización por escrito. 
 
23.2- En caso de reclamación del Seguro de Crédito a la Exportación mencionado en el 
ordinal 17.1 de la Decimoséptima Cláusula, queda expresamente establecido que el 
BNDES cederá a la Unión de la República Federativa del Brasil, sus derechos y/o 
obligaciones previstos en este CONTRATO y en los TÍTULOS DE CRÉDITO, sin previo 
consentimiento de la REPÚBLICA, sin perjuicio de la obligación de notificación según lo 
dispuesto en el ordinal 23.1 de esta Cláusula. 
 
 
VIGESIMACUARTA CLÁUSULA. - EFICACIA DEL CONTRATO 
 
24.1- La eficacia del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO deberá producirse en un plazo 
de doce (12) meses a contar de la fecha de su firma y dependerá de la presentación por 
parte de la REPÚBLICA de los documentos siguientes, quedando facultado el BNDES para 
manifestar la regularidad de los mismos luego de su revisión, a saber: 
 

a) Un ejemplar del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO firmado por él o los 
signatarios de la REPÚBLICA, debidamente notariado y legalizado en el 
consulado correspondiente. 

 
 
b) Una copia notariada y legalizada en el consulado correspondiente, del 

CONTRATO COMERCIAL, el que deberá estar firmado y validado, ejecutado 
entre el IMPORTADOR y el Consorcio Montegrande formado por la 
INTERVENIENTE EXPORTADORA y la empresa dominicana SERVINCA, 
Servicios de Ingeniería, S.A. para el suministro de los bienes y servicios que serán 
utilizados en la ejecución del PROYECTO, así como de sus eventuales adendas. 

 
 
c) Una copia notariada y legalizada en el consulado correspondiente, del Contrato 

que constituyó el Consorcio Montegrande celebrado entre la INTERVENIENTE 
EXPORTADORA y la empresa dominicana Servicios, C. por A. -SERVINCA, en 
fecha 1 de abril de 2009 y sus respectivas adendas. 

 
d) Una copia autenticada del Contrato de Prestación de Servicios suscrito entre la 

INTERVINIENTE EXPORTADORA y la empresa que desempeñará el Proyecto 
Ejecutivo relativo a la construcción de la Presa Montegrande. 
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e) Original o copia autenticada del Compromiso de Adhesión al Contrato de 
Administración de Recursos Financieros No. 12.4.0046.1 suscrito entre el 
BNDES e instituciones financieras que actúan como bancos mandatarios del 
Sistema BNDES en fecha 5 de abril de 2012, debidamente firmado por el 
BANCO MANDATARIO y la INTERVINIENTE EXPORTADORA. Bajo la 
hipótesis de que el BANCO MANDATARIO de la operación no forme parte del 
contrato anteriormente descrito, deberá alternativamente ser presentada un 
ejemplar original del Contrato de Administración de Recursos Financieros y otros 
Acuerdos, firmado entre el BNDES y el BANCO MANDATARIO, con la 
intervención de la INTERVINIENTE EXPORTADORA, debidamente registrado 
y con las firmas de los suscribientes debidamente legalizadas ,estipulando entre 
otras obligaciones, la obligación de la INTERVINIENTE EXPORTADORA de 
pagar la comisión adeudada al BANCO MANDATARIO ,y si fuere el caso, de 
pagar los gastos resultantes del referido instrumento que regulará las actividades 
del BANCO MANDATARIO. 

 
 
f) El documento que compruebe la ratificación del CONTRATO DE 

FINANCIAMIENTO por parte del Congreso Nacional de la República 
Dominicana, la promulgación del Poder Ejecutivo y posterior publicación en la 
Gaceta Oficial de la República Dominicana. 

 
g) El documento debidamente notariado y legalizado en el consulado 

correspondiente, que compruebe que el CONTRATO DE FINANCIAMIENTO 
ha sido debidamente registrado como deuda pública de la República Dominicana, 
en cumplimiento con la legislación vigente en la República Dominicana. 

 
h) Opinión jurídica debidamente notariada y legalizada en el consulado 

correspondiente emitida en términos satisfactorios para el BNDES, elaborada por 
un consultor jurídico designado por la REPÚBLICA, el cual debe ser aprobado 
por el BNDES, que entre otras informaciones consideradas como necesarias, 
contenga lo siguiente: 

 
i- Certificación de la capacidad legal de la REPÚBLICA para celebrar este 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
ii- Certificación de que todas las autorizaciones legales y reglamentarías exigidas 
para la celebración, legalidad, validez, eficacia y ejecutabilidad del CONTRATO 
DE FINANCIAMIENTO, así como otros documentos jurídicos relativos a la 
operación, especialmente en cuanto a la aprobación del Congreso Nacional de la 
República Dominicana, el registro como deuda pública y la representación de la 
REPÚBLICA en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, fueron 
debidamente obtenidas de conformidad con la legislación dominicana. 
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iii- Certificación sobre el cumplimiento de todos los requisitos legales para la 
celebración del CONTRATO COMERCIAL, comprobando su legalidad, validez, 
eficacia y ejecutabilidad, inclusive, la capacidad legal de las partes del contrato 
comercial y los poderes de sus representantes legales. 
 
iv- Certificación de que las obligaciones asumidas por la REPÚBLICA en este 
CONTRATO DE FIANANCIMIENTO, así como en los demás instrumentos 
jurídicos relativos a este Financiamiento, son legales, válidas, eficaces, y 
ejecutables, y no violan la Constitución , ni otra ley ni reglamento vigente en la 
República Dominicana. 
 
v- Certificación sobre la negociación y la suscripción del CONTRATO 
COMERCIAL ejecutado entre la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA/CONSORCIO y el IMPORTADOR fue debidamente 
autorizada y que el procedimiento que determinó la escogencia y contratación de 
la INTERVINIENTE EXPORTADORA y/o del CONSORCIO por parte del 
IMPORTADOR, es legal y válido de conformidad con las leyes de la República 
Dominicana. 
 
vi- Certificación sobre las elecciones de foro y legislación aplicable, son legales , 
válidas, exigibles y ejecutables , y por tanto no violan la Constitución ni otra ley 
ni otro reglamento vigente en la República Dominicana. 
 
vii- Relación de los cargos y nombres de los representantes de la REPÚBLICA o 
del IMPORTADOR, con poderes para firmar las Autorizaciones de Desembolso 
mencionadas en literal (d) del ordinal 4.1.2 de la Cuarta Cláusula, así como para 
firmar las facturas comerciales y demás documentos exigidos para la utilización 
del Crédito. 
 
viii- Informe sobre los procedimientos y requisitos necesarios para la ejecución de 
sentencias judiciales extranjeras por ante el Poder Judicial de la República 
Dominicana, incluyendo la no necesidad de reponderación del fondo y méritos de 
la sentencia dictada en Brasil. 
 
ix- Certificación de que el Diseño descrito en el CONTRATO COMERCIAL 
corresponde al PROYECTO referido en este CONTRATO. 

 
 
24.2- Será considerada como la fecha de inicio de eficacia del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, la fecha de la expedición de la declaración de eficacia por parte del 
BNDES ("DECLARACIÓN DE EFICACIA"), lo que ocurrirá únicamente, luego del 
cumplimiento por ante el BNDES de todas las condiciones listadas en la Vigésimocuarta 
Cláusula. 
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24.3- Transcurrido el plazo estipulado en el ordinal 24.1 sin haberse probado al BNDES, el 
cumplimiento de las condiciones de eficacia listadas en el mismo ordinal, el presente 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO quedará automáticamente cancelado, salvo la 
prorrogación de este plazo solicitado por la REPÚBLICA y aprobado por el BNDES. 
 
 
VIGESIMOQUINTA CLÁUSULA. - INDEPENDENCIA DE LAS OBL IGACIONES. 
 
25.1- Considerando que el BNDES no forma parte del CONTRATO COMERCIAL, 
ninguna obligación ya sea directa o indirecta originada en dicho CONTRATO 
COMERCIAL podrá imputársele, ni tampoco en virtud de los demás instrumentos 
derivados de la relación comercial entre el Consorcio Montegrande, compuesto por la 
INTERVINIENTE EXPORTADORA y la empresa dominicana Servinca Servicios de 
Ingeniería, S.A. o la INTERVINIENTE EXPORTADORA y el 
IMPORTADOR/REPÚBLICA. 
 
25.2- La REPÚBLICA no será eximida del cumplimiento de alguna obligación resultante 
de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO fundamentada en el CONTRATO 
COMERCIAL y demás instrumentos derivados de la relación comercial entre el Consorcio 
Montegrande, compuesto por la INTERVINIENTE EXPORTADORA y la empresa 
dominicana Servinca Servicios de Ingeniería, S.A. o la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA y el IMPORTADOR/REPÚBLICA, incluyendo mas no limitándose, 
divergencias referentes a la compra y venta, uso y calidad de los BIENES Y SERVICIOS o 
a la adecuación del PROYECTO. 
 
 
VIGESIMASEXTA CLÁUSULA. - DISPOSICIONES GENERALES. 
 
26.1- Los términos del presente CONTRATO DE FINANCIAMIENTO podrán ser 
modificados por acuerdo entre las PARTES, mediante la celebración de una adenda 
contractual, observando los procedimientos legales y reglamentarios aplicables. 
 
26.2- El no ejercicio de los derechos previstos en este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO por parte del BNDES, la REPÚBLICA o la INTERVINIENTE 
EXPORTADORA no será interpretado como renuncia o novación de los mismos. Como 
contrapartida, ninguna acción será interpretada como renuncia a un derecho, poder, o 
privilegio dentro del ámbito de este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. Los derechos 
de las PARTES estipulados en este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO son 
acumulativos y adicionales a cualquier otro derecho previsto por la ley. 
 
26.3- En caso de que alguna de las cláusulas de este CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO viniere a ser considerada como nula, anulable o ineficaz, las demás 
disposiciones permanecerán válidas y eficaces. 
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26.4- Este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO fue redactado en lengua portuguesa. Las 
PARTES acuerdan que el CONTRATO DE FINANCIAMIENTO podrá ser traducido a la 
lengua castellana, sin implicar costo alguno para el BNDES, a los fines de que sea sometido 
a la ratificación por el Congreso Nacional de la República Dominicana, conforme lo 
previsto en ordinal 24.1, literal (f) de la Vigésimocuarta Cláusula y también para los 
propósitos de obtención de las demás autorizaciones exigidas por las leyes de la República 
Dominicana. En caso de duda, controversia o litigio, el texto original en lengua portuguesa 
prevalecerá. 
 
 
26.5- Este CONTRATO DE FINANCIAMIENTO obliga a las PARTES y a sus sucesores, 
a cualquier título. 
 
 
Y por ser justo y convenido, las Partes firman el presente contrato en 3 originales de igual 
forma y contenido para un solo efecto, en presencia de los testigos suscritos. 
 
 
Las páginas del presente Instrumento han sido rubricadas por Marcelo Luis Mosca de 
Cerqueira, Abogado del BNDES, por consentimiento de los representantes autorizados que 
lo firman. 
 
 
Rio de Janeiro, 25 de junio de 2013. 
 
 
HOJAS DE FIRMAS DEL CONTRATO DE FINANCIAMIENTO No. 12.2.0630.1 
 
 
Por el BANCO NACIONAL DE DESENVOLVIMIENTO ECONÔMICO E SOCIAL - 
BNDES 
 
 
___________________________  ________________________________ 
Nombre: Luiz Eduardo Melin Nombre:Luciano Galvão Coutinho 
FIRMADO FIRMADO 
Cargo: Director Cargo: Presidente 
 
 
Por la REPÚBLICA DOMINICANA 
 
_____________________________ 
Nombre: Simón Lizardo Mezquita  
FIRMADO 
Cargo: Ministro de Hacienda 
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Por la CONSTRUCTORA ANDRADE GUTIERREZ, S.A. 
 
________________________________  ___________________________ 
Nombre:Luiz Claudio Martins Jordão Nombre:Daniel Melo  
FIRMADO FIRMADO 
Cargo: Director de Negocios Estructurados Cargo: Gerente de Negocios Estructurados  
 
Testigos: 
1.- ______________________________ 2.- __________________________ 
Nombre: Karênina Alves da Silveira Nombre:Sergio Wiz de França 
FIRMADO FIRMADO 
R.G.: 2629-917 R.G.: 08969379-0 
LEGALIZACIONES DE FIRMAS, SELLADO Y FIRMADO. Rio de Janeiro, 03 julio de 
2013. 
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BNDES 
 

ANEXO I - MODELO 
 
AUTORIZACIÓN DE DESEMBOLSO No.________ 
 
___________, __________ de ___________de __________ 
 
Al 
 
Banco Nacional de Desenvolvimiento Económico e Social- BNDES 
A/C Área de Comercio Exterior - AEX 
Av. República do Chile, 100 
20031-917-Rio de Janeiro - RJ 
Brasil 
 
 
Ref: Contrato de Financiamiento ("CONTRATO DE FINANCIAMIENTO") celebrado en 
______ de ______ de _______ entre el Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e 
Social - BNDES ("BNDES"), la República Dominicana por intermedio del Ministro de 
Hacienda ("REPÚBLICA") y la Constructora Andrade Gutierrez, S.A., en calidad de 
INTERVINIENTE EXPORTADORA ("INTERVINIENTE EXPORTADORA"), destinado 
al financiamiento del Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de las Obras de 
Rehabilitación y Complementación de la Presa de Sabana Yegua, ubicadas en la República 
Dominicana ("PROYECTO"). 
 
Estimados Señores, 
 
1- Remitiéndonos al CONTRATO DE FINANCIAMIENTO de referencia, que tiene como 
objeto el financiamiento del 100% (cien por ciento) de las exportaciones de BIENES Y 
SERVICIOS destinados para la ejecución del PROYECTO. 
 
2- Los términos definidos que se usan en este documento tienen el mismo significado que 
les fue atribuido en el CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
3- En calidad de Financiada y observadas las condiciones establecidas en el CONTRATO 
DE FINANCIAMIENTO, autorizamos de manera irrevocablemente al BNDES a liberar 
directamente a la CONSTRUCTORA Andrade Gutierrez, S. A. (INTERVINIENTE 
EXPORTADORA) en moneda brasileña y en el Brasil, por cuenta y orden de la 
REPÚBLICA, el valor de US$__________ (_________) Dólares Estadounidenses) 
referente (completar según el caso: ANTICIPO/ embarque de los BIENES/Prestación de los 
SERVICIOS. 
 
4- Declaramos que el CRÉDITO liberado de conformidad con el Párrafo 3 citado, 
corresponde al pago del valor (completar según el caso): ANTICIPO/ BIENES y/o 
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SERVICIOS provistos y/o prestados por la INTERVINIENTE EXPORTADORA dentro 
del marco del CONTRATO COMERCIAL según la factura No. ________, anexa y está 
englobado en el (completar según el caso : ANTICIPO/ BIENES y/o SERVICIOS), objeto 
de financiamiento dentro del ámbito del SUBCRÉDITO ___(completar según el caso : 
A/B/C/o D), del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
Declaramos además, que la utilización del CRÉDITO es compatible con la fase actual de 
ejecución del PROYECTO, en la forma aprobada por el BNDES, y que dichos recursos no 
serán utilizados en gastos que impliquen costo o resarcimiento de gastos que han sido o que 
puedan ser realizados por la REPÚBLICA en moneda local o en terceros países. 
 
Atentamente 
 
REPÚBLICA DOMINICANA 
 
 
________________________ 
Nombre:  
FIRMADO 
Cargo: Ministro de Hacienda 
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BNDES 
 

ANEXO II 
 

Declaración del Banco Central de la República Dominicana 
 
BANCO CENTRAL DO BRASIL  
(Dirección) 
Departamentos: DERIN/DIREC  
Brasilia - Distrito Federal - Brasil  
Fax: 0055(61) 414.1864  
Teléfono: 0055(61) 414.1930 
 
cc/al 
 
Banco Nacional de Desenvolvimiento Econômico e Social - BNDES 
A/C Área de Comércio Exterior 
Atn: Jefe de Departamento - DECEX2 
Av. República do Chile, 100 
20031-917-Rio de Janeiro - RJ 
Brasil 
 
 
Santo Domingo, ________ de _________ de ________. 
Estimados Señores, 
1- Remitiéndonos al CONTRATO DE FINANCIAMIENTO celebrado en fecha ______ de 
______ de 20___ entre el Banco Nacional de Desenvolvimiento Económico e Social - 
BNDES y la República Dominicana, representada por el Ministerio de Hacienda 
("REPÚBLICA") con la intervención de la Constructora Andrade Gutiérrez, S.A., 
("CONTRATO DE FINANCIAMIENTO") a través del cual el BNDES se compromete a 
financiar la adquisición de BIENES Y SERVICIOS que serán exportados desde BRASIL 
hacia la REPÚBLICA DOMINICANA, dentro del marco del Proyecto Múltiple de la Presa 
de Montegrande y de las Obras de Rehabilitación y Complementación de la Presa de 
Sabana Yegua , ubicadas en la República Dominicana ("PROYECTO") en un 100% (cien 
por ciento) del precio de los BIENES Y SERVICIOS que serán exportados desde BRASIL 
hacia el PROYECTO. Los términos definidos que se usan en este documento deberán tener 
el mismo significado que les fue atribuido en el CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
 
2- Conforme a lo dispuesto en la Cláusula 4.1.1. (g) del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO, autorizamos el pago automático en sus respectivos vencimientos de 
los instrumentos de cobranza referentes a la totalidad de las obligaciones resultantes del 
CRÉDITO en cuestión, a través del Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos -CCR, de la 
Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI) suscrito entre los Bancos Centrales 
de Brasil y República Dominicana. 
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3- Además reconocemos de conformidad con el ordinal 19.2 de la Decimonovena Cláusula 
del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, el compromiso asumido por la República 
Dominicana, por intermedio del Ministerio de Hacienda, de no solicitar en momento alguno 
la renegociación de las obligaciones asumidas frente a la República Federativa del Brasil, 
inclusive el contrato de referencia, lo cual no afectará las normas del Convenio de Pagos y 
Créditos Recíprocos de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI).- 
 
4- También reconocemos que los pagos de intereses estipulados en la Cláusula 5.2 del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO y demás cargos contractuales adeudados durante el 
periodo de carencia (periodo anterior al inicio de la Amortización estipulada en la Cláusula 
9.1) del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO serán realizados bajo el Código de 
Reembolso que figura en el PAGARÉ GLOBAL, previsto en el ordinal 18.1 de la Cláusula 
Decimoctava del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, sin perjuicio del valor nominal 
de este título. 
 
5- Por lo tanto, informamos que el número de referencia para reembolso de los 
instrumentos de cobranza es:__________ 
 
Atentamente, 
 
BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA DOMINICANA 
 
 
__________ 
Nombre:  
Cargo: 
 
 
Testigos: 
 
1.______________________ 2.______________________ 
 
Nombre: Nombre: 
Cargo: Cargo: 
 



-44- 
_________________________________________________________________________ 
 
 
 
BNDES 
 

ANEXO III 
 
PAGARÉ 
 
Lugar y Fecha de Emisión 
No._________ 
Monto: US$ 
Vencimiento: ___________ 
 
 
Por haberlo recibido, la República Dominicana representada por  __________ 
("REPÚBLICA"), por medio de este documento se obliga a pagar de manera incondicional 
y únicamente a través de Pagaré, a favor del Banco Nacional de Desenvolvimiento 
Económico e Social (BNDES) o a su orden, en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos 
de América o en cualquier otro lugar a opción del portador, la suma de 
US$249,578,954.85(Doscientos Cuarenta y Nueve Millones Quinientos Setenta y Ocho Mil 
Novecientos Cincuenta y Cuatro Dólares Estadounidenses con 85/100) ("CRÉDITO"), en 
fecha _____ de ______ de _______. 
 
 
__________________________ 
 
Observaciones: Este Pagaré deberá contener al dorso, los siguientes textos: 
 
I) Reembolsable a través del Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos bajo el Código de 
Reembolso No. _____ (señalado por la institución emisora). 
 
II) Este Pagaré se origina en la exportación de BIENES Y SERVICIOS vinculados al 
financiamiento concebido para el Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de las 
Obras de Rehabilitación y Complementación de la Presa de Sabana Yegua, ubicadas en la 
República Dominicana ("PROYECTO") de acuerdo con el CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO firmado en___/____/_____. 
 
País Exportador: República Federativa del Brasil  
País importador: República Dominicana.  
Valor: US$ 
 
 
III) EL BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA DOMINICANA autoriza la utilización 
del mismo Código de Reembolso mencionado en el anterior párrafo para el débito de todos 
los cargos que puedan generarse, incluso eventuales, sobre los desembolsos efectuados al 
amparo de este Pagaré, sin perjuicio de su valor nominal hasta su vencimiento, incluyendo 
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más no limitándose a: (i) intereses adeudados durante el periodo de carencia, que serán 
calculados y cobrados semestralmente conforme a la Cláusula 5.2 del CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO; (ii) COMISION DE ADMINISTRACIÓN, prevista en Sexta 
Cláusula del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO (iii) CARGO POR COMPROMISO 
estipulado en la Séptima Cláusula del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO; y (iv) 
Intereses de mora previstos en la Cláusula 14.5 del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, 
utilizando el Instrumento PAI (intereses sobre pagarés). 
 
BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA DOMINICANA (Identificar el firmante)  
 
 
____________________________ 
Nombre: Cargo: 
 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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BNDES 
 
 

ANEXO IV 
 
 
PAGARÉ 
 
Lugar y Fecha de Emisión 
No._______ 
Monto: US$ 
Vencimiento:_____________ 
 
Por haberlo recibido, la República Dominicana representada por _______________ 
("REPÚBLICA"), por medio de este documento se obliga a pagar de manera incondicional 
y únicamente a través de Pagaré, a favor del Banco Nacional de Desenvolvimiento 
Econômico e Social (BNDES) o a su orden, en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos 
de América, o en cualquier otro lugar a opción del portador, la suma de US$_________.00 
(______________) en fecha_____ de _______ de_________. 
 
 
__________________________ 
 
Observaciones: Este Pagaré deberá contener al dorso, los siguientes textos: 
 
I) Reembolsable a través del Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos bajo el Código de 
Reembolso No.______ (señalado por la institución emisora). 
 
II) Este Pagaré se origina en la exportación de BIENES Y SERVICIOS vinculados al 
financiamiento concebido para el Proyecto Múltiple de la Presa de Montegrande y de las 
Obras de Rehabilitación y Complementación de la Presa de Sabana Yegua, ubicadas en la 
República Dominicana ("PROYECTO") de acuerdo con el CONTRATO DE 
FINANCIAMIENTO firmado en______/______/_________. 
 
País Exportador: República Federativa del Brasil  
País importador: República Dominicana. 
Fecha del Embarque/facturación de los BIENES y SERVICIOS______ 
Valor: US$________ 
 
III) EL BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA DOMINICANA autoriza la utilización 
del mismo Código de Reembolso para el débito de eventuales cargos derivados del 
CONTRATO DE FINANCIAMIENTO, incluyendo eventuales intereses por mora, 
previstos en la Cláusula 14.5 del CONTRATO DE FINANCIAMIENTO. 
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BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA DOMINICANA (Identificar el firmante)  
 
 
_________________ 
 
Nombre: Cargo: 
 
 



-48- 
_________________________________________________________________________ 
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REQUISITOS DE LAS FACTURAS EMITIDAS POR EL INTERVINIENTE 
EXPORTADOR 
 
Las facturas comerciales emitidas por el Exportador brasileño deben poseer las siguientes 
informaciones y confirmaciones: 
 
1- Referencia respecto a que los bienes y servicios objeto de la factura fueron exportados 
desde Brasil. 
 
2- Referencia sobre el proyecto para el cual serán destinados dichos bienes y servicios. 
 
3- Descripción detallada de la naturaleza de los servicios exportados, la cual deberá 
contener la misma apertura del Contrato Comercial y de servicios medidos que figuran en 
el documento relativo al avance físico-financiero del proyecto. 
 
4- Aceptación del importador en el cuerpo de la factura. 
 
Observación: La minuta de la primera factura deberá ser presentada al BNDES, previo a su 
emisión. 
 
Marcelo Luis Mosca de Cerqueira 
FIRMADO 
Abogado del BNDES 
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EN FE DE LO CUAL,  firmo y sello este documento, a petición de la parte interesada, a 
los veintidós (22) días del mes de julio del año dos mil trece (2013);- En el Distrito 
Nacional, Capital de la República Dominicana. 
 
 
Traducción hecha del Original.-  
Registrada en mis archivos bajo el No._168-13 
 
 
 

LIC. NÉSTOR A. BAUTISTA MARTINEZ 
Intérprete Judicial 

Cédula 001-1180974-5 
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DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Congreso Nacional, en Santo 
Domingo de Guzmán, Distrito Nacional, capital de la República Dominicana, a los 
veintiocho (28) días del mes de agosto del año dos mil trece (2013); años 170 de la 
Independencia 151 de la Restauración. 
 
 

Reinaldo Pared Pérez 
Presidente 

 
Manuel De Jesús Guichardo Vargas    Manuel Antonio Paula 
  Secretario         Secretario 
 
 
DADA  en la Sala de Sesiones de la Cámara de Diputados, Palacio del Congreso Nacional, 
en Santo Domingo de Guzmán, Distrito Nacional, capital de la República Dominicana, a 
los tres (3) días del mes de septiembre del año dos mil trece (2013); años 170.o de la 
Independencia y 151.o de la Restauración. 
 
 

Abel Martínez Durán 
Presidente 

 
Ángela Pozo            José Luis Cosme Mercedes 
  Secretaria                 Secretario 
 
 

DANILO MEDINA 
Presidente de la República Dominicana 

 
 
En ejercicio de las atribuciones que me confiere el Artículo 128 de la Constitución de la 
República.  
 
PROMULGO la presente Resolución y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para 
su conocimiento y cumplimiento. 
 
 
DADA  en Santo Domingo de Guzmán, Distrito Nacional, capital de la República 
Dominicana, a los trece (13) días del mes de septiembre del año dos mil trece (2013); años 
170 de la Independencia y 151 de la Restauración. 
 
 
 

DANILO MEDINA 
 


